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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Blomberg product. We hope that you get the best results from your product
which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read
this entire user manual and all other accompanying documents carefully before using the product and
keep it as a reference for future use. If you handover the product to someone else, give the user manual
as well. Follow all warnings and information in the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models
will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
' regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.
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ﬂ Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety also void the warranty. Before

instructions that will help protect from

risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorized persons which may

installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Control that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and
gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 12

The use of gas cooking appliance
results in the production of heat
and moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the



kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor
hood). Prolonged intensive use of
the appliance may call for
additional ventilation, for example
increasing the level of the
mechanical ventilation where
present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any

electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.
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¢ Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

e During use the appliance
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

e Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

e Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

e Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

e Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

e Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

e Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.

e (Oven handle is not towel dryer.
Do not hang up towel, gloves, or
similar textile products when the
grill function is at open door.

e Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
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removing dishes into/from the hot
oven.

Ensure that the appliance is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

For the reliability of the fire of the
product;

Make sure the plug is fitting to
socket as well for not cause to
spark.

Do not use damaged or cutted or
extension cable except the
original cable.

Make sure that not whether liquid
or moisture on the socket is
pluged to product .

Make sure your gas connection is
installed as well for not cause the
gas leakage.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be



used for other purposes, for
example room heating.

e This product should not be used
for warming the plates under the

grill, drying towels, dish cloths etc.

by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
purposes.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

e The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

e Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

e The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e Flectrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

¢ An additional protective means to
avoid contact with the oven door
is available. This part should be
fitted when young children are
likely to be present.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Dispose of the old product in an
environmentally friendly manner.

This equipment bears the selective
sorting symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).
This means that this equipment must
be handled pursuant to European
Directive 2002/96/EC in order to be
recycled or dismantled to minimize its
impact on the environment. For
further information, please contact
local or regional authorities.

Refer to your local dealer or solid
waste collection centre in your area to
learn how to dispose of your product.
Before disposing of the product, cut
off the power cable plug and make
the door lock (if any) unusable to
avoid dangerous conditions to
children.
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Package information
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Packaging materials of the
product are manufactured from
recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do not
dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.



BGeneralinformation

Overview

1 Top lid 5 Tray

2 Burner plate 6 Front door
3 Control panel 7 Lower part
4 Wire shelf 8 Handle

1 2 3 4 5 6 7 8
Mechanical timer

Lamp button

Oven knob

Normal burner Rear left
Rapid burner Front left
Auxiliary burner Front right
Normal burner Rear right
Ignition button

o N O OB W NN =
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on

your product.
1. User manual
2. Oven tray
Used for pastries, frozen foods and big
roasts,

3. Wire Shelf
Used for roasting and for placing the food to
be baked, roasted or cooked in casserole
dishes to the desired rack.

Technical specifications
GENERAL

Knob protection sheet
Used for grilling with the oven door open.
Protects the control panel and buttons

against heat and soiling.

NG G 20/20 mbar

2000 W

1000 W

OVEN/GRILL

Gas oven
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ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are
he product. obtained in laboratory conditions in
accordance with relevant standards.
Depending on operational and

Figures in this manual are schematic and environmental conditions of the product,
these values may vary.

echnical specifications may be changed 0 alues stated on the product labels or in the

may not exactly match your product.

Injector table
Position hob zone | 2000 W 2900 W 1000 W 2000 W
Rear left Front left Front right Rear right

G 20/20 mbar

G 31/ 37 mbar
Gas type / Gas pressure  Gasoven Gl

G 30/28-30 mbar
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El Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and

gas installation for the product is under

customer’s responsibility.

DANGER:

The product must be installed in
accordance with all local gas and/or
electrical regulations.

DANGER:

Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do
not have it installed.

Damaged products cause risks for your
safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained
under the appliance, we recommend that this
appliance is mounted on a solid base and that
the feet do not sink into any carpet or soft
flooring.

The kitchen floor must be able to carry the
weight of the appliance plus the additional weight
of cookware and bakeware and food.
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but in order to have a minimum distance of
400mm above hotplate level allow a side
clearance of 65mm between the appliance
and any wall, partition or tall cupboard.

e [tcanalso be used in a free standing
position. Allow a minimum distance of 750
mm above the hob surface.

e (") If acooker hood is to be installed above
the cooker, refer to cooker hood
manufacturer' instructions regarding
installation height (min 650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1,
i.e. it may be placed with the rear and one
side to kitchen walls, kitchen furniture or
equipment of any size. The kitchen furniture
or equipment on the other side may only be
of the same size or smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance
must be heat-resistant (100 °C min.).

Room ventilation

All rooms require an openable window, or
equvalent, and some rooms will require a
permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air
and the exhaust gases are emitted directly into
the room.

Good room ventilation is essential for safe
operation of your appliance. If there is no window



or door available for room ventilation, an extra
ventilation must be installed.

The appliance may be located in a kitchen,
kitchen/diner or a bed-sitting room, but not in a
room containing a bath or shower. The appliance
must not be installed in a bed-sitting room of
less than 20m®,

Do not install this appliance in a room below
ground level unless it is open to ground level on
at least one side.

Ventilation opening
5m°to10m

basement

Installation and connection

Product can only be installed and connected in

accordance with the statutory installation rules.
Do not install the product next to
refrigerators or freezers. The heat emitted

by the product will increase the energy
consumption of cooling appliances.

Carry the product with at least two persons.
Product must be placed directly on the floor.
[t must not be placed onto a base or a
pedestal.
Do not use the door and/or handle to carry
or move the product. The door, handle or
hinges get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated
in the "Technical specifications" table. Have the
grounding installation made by a qualified
electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be
liable for any damages that will arise due to
using the product without a grounding installation
in accordance with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the
mains supply only by an authorised and
qualified person. The product's
warranty period starts only after correct
installation.

Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped,
bent or trapped or come into contact
with hot parts of the product.

A damaged power cable must be replaced
by a qualified electrician. Otherwise, there ig|
risk of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the

data specified on the type label of the product.

The rating plate is either seen when the door or
the lower cover is opened or it is located at the
rear wall of the unit depending on the unit type.
Power cable of your product must comply with

the values in "Technical specifications” table.

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).

DANGER:
Before starting any work on the
electrical installation, disconnect the

product from the mains supply.
There is the risk of electric shock!

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas
supply system only by an authorised
and qualified person.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures

carried out by unauthorised persons.
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DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!
e (as adjustment conditions and values are
stated on labels (or ion type label).

Your product is equipped for natural gas
(NG).

e Natural gas installation must be prepared
before installing the product.

e |f necessary, interchange the sharp hose tip
and the blind plug at the rear of your oven
by selecting a suitable place on basis of the
location of the natural gas valve.

1-—'@“"%’"—-2
w
- 7

1 Blind plug

2 Hose tip

e There must be a flex pipe at the outlet of
the installation for the natural gas
connection of your product and the tip of
this pipe must be closed with a blind plug.
Service Representative will remove the blind
plug during connection and connect your
product by means of a straight connection
device (coupling).

e Make sure that the natural gas valve is
readily accessible.

e Ifyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related
conversion procedure.

DANGER:

The gas hose must not be clamped,
bent or trapped or come into contact
with hot parts of the product.

There is the risk of explosion due to
damaged gas hose.

Push the product towards the kitchen wall.
e Adjusting the feet of oven
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Vibrations during use may cause cooking
vessels to move. This dangerous situation
can be avoided if the product is level and
balanced.

For your own safety please ensure the
product is level by adjusting the four feet at
the bottom by turning left or right and align
level with the work top.

Final check

1. Open gas supply.

2. Check gas installations for secure fitting and
tightness.

3. Ignite burners and check appearance of the
flame.

Flame must be blue and have a regular

o shape. If the flame is yellowish, check if the
burner cap is seated securely or clean the
burner.

Gas conversion

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type,
change all injectors and make flame adjustment
for all valves at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners
1. Take off burner cap and burner body.
2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.
3. Fit new injectors.
4. Check all connections for secure fitting and
tightness.
New injectors have their position
marked on their packing or injector
able on Injector table, page 11 can be
referred to.




Flame failure device (model dependant)

Spark plug
Injector
Burner

1
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Unless there is an abnormal condition, do
not attempt to remove the gas burner taps.
You must call an Authorised service agent if
it is necessary to change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps
1. Ignite the burner that is to be adjusted and
turn the knob to the reduced position.

Flow rate adjustment screw

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to
adjust the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw

clockwise. For the natural gas, you should turn

the screw counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the

reduced position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired

position, turn the screw clockwise. If it is

smaller turn anticlockwise.

For the last control, bring the burner both to

high-flame and reduced positions and check

whether the flame is on or off,

Depending on the type of gas tap used in your

appliance the adjustment screw position may

vary.

1
E

1.
2.
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Flow rate adjustment screw

xchange of injector for the grill

Open the front door.

Unscrew the screw of grill burner.

Slightly pull the grill burner (1) to lift it free
with its link(s) on the rear side connected.
Unscrew injector by turning to counter-
clockwise direction.

Fit new injector

Grill burner
Injector holder
Injector

xchange of injector for the oven
Unscrew fastening screws of the back wall.

15/EN



2. Unscrew the 2 screws (2) of the injector
holder (1).

1 Injector holder

2 Screw

3. Pull out the injector holder.

4. Unscrew injectorby turning to counter-
clockwise direction.

5. Fit new injector.

Reduced flow adjustment for the gas oven
For the appropriate functioning of the oven re-
checking the by-pass adjustment is extremely
important. In order to provide maximum security
to the user these operations have to be done with
care.
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1. Ignite the burner that is to be adjusted and
turn the knob to the high flame position.
2. Close the oven door and wait for 10 to
15 minutes until the oven becomes ready for
adjustment.
3. Take out the knob
4. After 15 minutes, adjust the oven to the
lowest flame position.
0
5

5. Set the flame length to 2 to 3 mm by means
of the screw 7 on the oven tap. Turning in
clockwise direction reduces the flame,
turning counter-clockwise increases the
flame.

If the temperature of the oven increases
unintendedly, turn off the oven and call the
authorised service agent to have oven
thermostat repaired.

Butan/propan | Natural gas

Loosen the screw
1/2 round

i~
4 AN

O

Fasten the screw until
the end

If the gas type of the unit is changed, then
he rating plate that shows the gas type of
he unit must also be changed.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do not
have the original carton, pack the product in
bubble wrap or thick cardboard and tape it
securely.



e To prevent the wire grill and tray inside the
oven from damaging the oven door, place a
strip of cardboard onto the inside of the
oven door that lines up with the position of
the trays. Tape the oven door to the side
walls.

e Secure the caps and pan supports with
adhesive tape.

e Do not use the door or handle to lift or move
the product.

Do not place any objects onto the product
and move it in upright position.

Check the general appearance of your
product for any damages that might have
occurred during transportation.
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[ Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use

your appliance in an ecological way, and to save

energy:

e Use dark coloured or enamel coated
cookware in the oven since the heat
transmission will be better.

e While cooking your dishes, perform a
preheating operation if it is advised in the
user manual or cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

e Try to cook more than one dish in the oven
at the same time whenever possible. You
can cook by placing two cooking vessels
onto the wire shelf.

e Cook more than one dish one after another.
The oven will already be hot.

Defrost frozen dishes before cooking them.
Use pots/pans with cover for cooking. If
there is no cover, energy consumption may
increase 4 times.

e Select the burner which is suitable for the
bottom size of the pot to be used. Always
select the correct pot size for your dishes.
Larger pots require more energy.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.
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2. Wipe the surfaces of the appliance with a
damp cloth or sponge and dry with a cloth.
Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and
then switch it off. Thus, any production residues
or layers will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.

Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the

hot oven.

Gas oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of
the oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest flame of the gas oven; see
How to use the gas oven, page 22.

4. Operate the oven about 30 minutes.

5. Turn off your oven; See How to use the gas
oven, page 22

Grill oven
1. Take all baking trays and the wire grill out of
the oven.
Close the oven door.
Select the highest flame of the grill oven; see
How to operate the gas grill, page 23.
Operate the oven about 30 minutes.
Turn off your grill; see How to operate the
gas grill, page 23
Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is
quite normal. Ensure that the room is well
ventilated to remove the smoke and smell.

Avoid directly inhaling the smoke and the
smell that emits.

w o
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B How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
50 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well
and gently place into the hot oil. Ensure
complete thawing of frozen foods before
frying.

e Do not cover the vessel you use when
heating oil.

e  Place the pans and saucepans in a manner
so that their handles are not over the hob to
prevent heating of the handles. Do not place
unbalanced and easily tilting vessels on the
haob.

e Do not place empty vessels and saucepans
on cooking zones that are switched on.
They might get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel
or saucepan on it will cause damage to the
product. Turn off the cooking zones after
the cooking is complete.

e  Asthe surface of the product can be hot, do
not put plastic and aluminum vessels on it.
Such vessels should not be used to keep
foods either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

Put appropriate amount of food in
saucepans and pans. Thus, you will not
have to make any unnecessary cleaning by
preventing the dishes from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that
they are centered on the cooking zone.
When you want to move the saucepan onto
another cooking zone, lift and place it onto

the cooking zone you want instead of sliding
it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that
they will not extend the bottom of the vessel
and center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs

1 5l

Normal burner 18-20 cm

Rapid burner 22-24 cm

Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related

burners.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the
lowest cooking symbol. In turned off position
(top), gas is not supplied to the burners.

Igniting the gas burners

Keep burner knob pressed.

2. Tumn it counter clockwise to large flame
symbol.

3. Press and release the ignition button. Repeat
the procedure until the released gas is
ignited.

4. Adjust it to the desired cooking power.

Turning off the gas burners

Turn the keep warm zone knob to off (upper)

position.

S w N =

Gas burners are ignited with ignition
buttons.

—

19/EN



Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed
for 3-5 seconds more to engage the safety
system.

e [fthe gas does not ignite after you press
and release the knob, repeat the same
procedure by keeping the knob pressed for
15 seconds.

DANGER:

Release the button if the burner is not
ignited within 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!
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[ How to operate the oven

General information on baking,
roasting and grilling

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.

Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the

hot oven.

l DANGER:

Be careful when opening the oven door
as steam may escape.
Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal
plates or aluminum vessels or heat-resistant
silicone moulds.

Make best use of the space on the rack.
Place the baking mould in the middle of the
shelf.

e Select the correct rack position before
turning the oven or grill on. Do not change
the rack position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large
piece of meat with dressings such as lemon
juice and black pepper before cooking will
increase the cooking performance.

e |t takes about 15 to 30 minutes longer to
roast meat with bones when compared to
roasting the same size of meat without
bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking
time.

e |etmeat restin the oven for about
10 minutes after the cooking time is over.
The juice is better distributed all over the

roast and does not run out when the meat is
cut.

e Fish should be placed on the middle or
lower rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they

quickly get brown, have a nice crust and do not

get dry. Flat pieces, meat skewers and sausages
are particularly suited for grilling as are
vegetables with high water content such as
tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the
wire shelf or in the baking tray with wire
shelf in such a way that the space covered
does not exceed the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill
into the desired level in the oven. If you are
grilling on the wire shelf, slide the baking
tray to the lower rack to collect fats. Add
some water in the tray for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

Install knob protection sheet.

Knob protection sheet is used for grilling with the
oven door open. Protects the control panel and
buttons against heat and soiling.

1. Open the oven door and place the knob
protection sheet onto the pins under the
control panel.
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» When knob protection sheet is installed, oven
door remains open.

How to use the gas oven

O

The gas oven is operated by the gas oven control
knob. In off position (top) the gas supply is Off.

Switch on the gas oven

The gas oven is ignited with the ignition button.

1. Open oven door.

2. Keep gas oven control knob pressed and turn
it counterclockwise.

3. Press ignition button and release it again.

4. Keep the gas oven control knob pressed for 3
to 5 seconds.

» Repeat the process until the emanating gas is

ignited.

5. Keep the gas oven control knob pressed for
another 3 to 5 seconds. Be sure that gas has
ignited and flame is present.

6. Select the desired baking power/ gas mark.

7. If there is no electricity; ignite the gas with
the gas lighter from the ignition control hole.

DANGER:
There is the risk of gas compression

and explosion!

Do not attempt to ignite the gas more that
15 seconds. If the burner is not ignited
within 15 seconds, turn off the knob and
wait for 1 minute. Ventilate the room before
reattempting to ignite the burner. There is
the risk of gas compression and explosion!

Baking and roasting

Switch off the gas oven

1. Turn gas oven control knob to off position
(top).

Gas level temperature chart

Cooking times table

E1 st rack of the oven is the bottom rack.

Maximum load capacity of oven tray: 4 kg
(8.8 In).

he timings in this chart are meant as a
quide. Timings may vary due to temperature
of food, thickness, type and your own
preference of cooking.

Stand dishes on a baking sheet to prevent
spillages onto oven base and help keep oven
clean.

Insertion level Control knob position

- - @ @ .
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| + 25 min

* at control knob position 2 / ° depending on quantity / * depending on size

How to operate the gas grill DANGER:
O A

There is the risk of gas compression
and explosion!

Do not attempt to ignite the gas more that
15 seconds. If the burner is not ignited
within 15 seconds, turn off the knob and
wait for 1 minute. Ventilate the room before
reattempting to ignite the burner. There is

Grill is operated with Grill control knob. In turned the risk of gas compression and explosion!
8ﬁ pozmon (topt), gas is not supﬁl_:ed. " Switching off the grill
ven door must remain open while grifing. 1. Turn the Grill control knob to Off (upper)
WARNING position.
Hot surfaces may cause burns! Keep
children away from the product. Foods that are not suitable for grilling
Oven door remains slightly inclined when carry the risk of fire. Only grill food
opened full and thus, possible splashes to which is suitable for intensive grilling
not reach you. heat.
Do not place the food too far in the
Switching on the grill back of the grill. This is the hottest area
Gas grill is ignited with the ignition button. and fatty food may catch fire.

1. Open the oven door.
2. Press and release the ignition button.

» Repeat the procedure until the gas is ignited. Cooking times table

3. Keep the knob pressed for 3t0 5 seconds he timings in this chart are meant as a
more. uide. Timings may vary due to temperature

4. Make sure that the grill is ignited. of food, thickness, type and your own

5. If the electricity is cut-off, ignite the grill preference of cooking.

burner with a lighter or match.

1st rack of the oven is the bottom rack.

Grilling with gas grill
Preparation/setting Grilling time *

Small cuts of meat, sausages, bacon,ete. | | 15...20 min.

~ | Whole fish and fish filets placed n the bas
of the grill pan

' Grilling/browning of food Dish placed directly on the base of the grill
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Using the clock as an alarm
The alarm clock has no influence on the

functions of the oven. It is only used as a warning.

For example, this is useful when you want to turn
food in the oven at a certain point of time. Alarm
clock will give a signal once the time you set is

over.
12
7T
15

60\_/ 3/6 20
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Setting the alarm clock

1. Turn the Time Adjustment knob clockwise to
determine for how long the alarm will sound.

2. The knob will turn counterclockwise at the
end of the cooking time and the alarm will
sound. Alarm clock does not turn off the
oven.

urn the Function knob counter
clockwise to off position to turn off the
oven.




Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the
product is cleaned at regular intervals.

DANGER:
Disconnect the product from mains
supply before starting maintenance and

cleaning works.
There is the risk of electric shock!

DANGER:

Allow the product to cool down before
you clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use.

In this way it will be possible to remove
cooking residues more easily, thus avoiding
these from burning the next time the
appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to
clean the product and wipe it with a dry
cloth.

e Always ensure any excess liquid is
thoroughly wiped off after cleaning and any
spillage is immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive) to
wipe those parts clean, paying attention to
sweep in one direction.

e Do not use solid metal scrapers or abrasive
cleaning materials to clean the glass cover.
Glass surface can get damaged.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric

shock.
Cleaning the hob
Gas hobs
1. Remove and clean the saucepan carriers and
burner caps.
Clean the hob.

2.
3. Install the burner caps and make sure that
they are seated correctly.
4. When installing the upper grills, pay attention
to place the saucepan carriers so that the

burners are centered.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp
cloth and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to

clean the control panel.
Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

Clean oven door
To clean the oven door, use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.
Don't use any harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers for cleaning the oven
door. They could scratch the surface and
destroy the glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on
the right and left hand sides of the front door
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by pressing them down as illustrated in the
figure.

1 2 3

1 Front door
2 Hinge

3. Move the front door to half-way.
4. Remove the front door by pulling it upwards
to release it from the right and left hinges.

teps carried out during removing process
should be performed in reverse order to
install the door. Do not forget to close the
clips at the hinge housing when reinstalling
the door.
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Replacing the oven lamp

DANGER:

Before replacing the oven lamp, make
sure that the product is disconnected
from mains and cooled down in order to
avoid the risk of an electrical shock.

Hot surfaces may cause burns!

he oven lamp is a special electric light bulb
hat can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 10 for details. Oven
lamps can be obtained from Authorised
Service Agents.

EPosition of lamp might vary from the figure.

If your oven is equipped with a round lamp:
1. Disconnect the product from mains.
2. Turn the glass cover counter clockwise to

3. Remove the oven lamp by turning it counter
clockwise and replace it with the new one.
4. Install the glass cover.



B Troubleshooting

> This is not a fault.

ire heated, they may expand and cause noise. >>> This is ot a fault.

ere is no ignition spar

alve is closed. >>> Open gas valve.
* Gas pipe s bent. >>> Install gas pipe properly.
Burners are not burning properly or at all.

Burners are dirty. >>> Clean burner components.

Burners are wet. >>> Dry the burner components.

Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.
Consult the Authorised Service Agent or the
dealer where you have purchased the
product if you can not remedy the trouble
although you have implemented the
instructions in this section. Never attempt to
repair a defective product yourself.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Acia, kad pasirinkote ,Blomberg" gaminj. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis
auksciausios kokybés moderniausig technologijg, liksite patenkinti. Todél prie$ naudojantis Siuo prietaisu
praSome perskaityti visg §j vartotojo vadovg ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy
prireikty ateityje. Jeigu atiduotuméte §j gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadova.
Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove pateikiamais jspéjimais ir informacija.

Atminkite, kad $is vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo
skiriasi jvairis modeliai.

Simboliy paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami $ie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi
patarimai apie Sio prietaiso naudojima.

Jspéjimai apie gyvybei ir / arba turtui

! pavojy keliangias situacijas ir salygas.
/&\ Jspéjimas dél elektros smagio.
:j Jspéjimas dél gaisro pavojaus.
fj |spejimas dél jkaitusiy pavirsiy.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sistliice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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ﬂSvarbﬁs nurodymai ir jspéjimai dél saugos ir aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikiamos saugos asmenys; tokiu atveju garantija
instrukcijos, kuriy laikydamiesi gali nebegalioti. PrieS
apsisaugosite nuo susizeidimo ar montuodami atidziai perskaitykite
materialinés zalos pavojy. Nesilaikant instrukcijas.

Siy instrukeijy bet kokia prietaiso ¢ Nenaudokite prietaiso, jeigu jis
garantija nebegalios. turi defekty arba yra regimai
Bendrieji saugos reikalavimai pazeistas.

e §j prietaisg galima naudoti e Po kiekvieno naudojimo

vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei ziniy trakumo,
jeigu jie yra prizitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisg, ir supranta
atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zzaisti su Siuo
prietaisu. Vaikams draudziama
valyti ir techniSkai prizitreéti §j
gaminj, nebent juos priziuréty
suaugusieji.

Niekada prietaiso nestatykite ant
grindy su kilimine danga. Tokiu
atveju dél nepakankamos oro
tékmes po prietaisu elektrines
dalys gali perkaisti. Tai sukels
problemy naudojantis Siuo
prietaisu.

Remonto ir techninés priezitiros
darbus visuomet privalo atlikti
jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovai. Gamintojas néra
atsakingas uz zalg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji

patikrinkite, ar iSjungéte prietaiso
valdymo mygtukus.

Sauga atliekant dujy prijungimo
darbus

Darbus su bet kokiais dujiniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik joaliotieji kvalifikuoti
asmys.

Prie$ pradédami jrengima,
jsitikinkite, ar vietos dujy tiekimo
s3lygos (slégis ir dujy rusis)
atitinka Sio buitinio prietaiso
nustatyma.

Sis prietaisas néra prijungtas prie
jtaiso, SalinanCio degimo metu
susidariusius produktus. Jj reikia
jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
galiojancius prietaisy prijuntimo
reglamentus. Ypac reikia atkreipti
demesj j atitinkamus vedinimo
reikalavimus; zr. Pries jrengiant,
puslapis 13

Naudojant dujing virykle, patalpoje,
kur ji jrengta, skleidziama Siluma,
drégme ir degimo produktai.
Pasirtipinkite, kad virtuve bty



gerai vedinama, kai prietaisas
naudojamas: nataralias védinimo
angas laikykite atviras arba
jrenkite mechaninés ventiliacijos
jtaisus (mechaninj gartraukj).
Jeigu prietaisas intensyviai
eksploatuojamas ilgg laikg, gali
prireikti papildomos ventiliacijos,
pavyzdziui, padidinant
mechaninés ventiliacijos (jeigu ji
jrengta) pajeguma.

Dujiniai prietaisai ir sistemos turi
bati reguliariai tikrinami, ar jie
tinkamai veikia. Privaloma
reguliariai tikrinti reguliatoriy,
zarng bei jos spaustukg ir keisti
juos kas gamintojo
rekomenduojamus laikotarpius
arba esant batinybei.

Reguliariai valykite dujinius
degiklius. Liepsna turi buti mélyna
ir degti tolygiai.

Dujiniuose prietaisuose privalo
buti gerai sudeginamos dujos.
NevisiSkai sudegus dujoms, gali
susidaryti anglies monoksido (CO)
dujy. Anglies monoksidas -
bespalves, bekvapés, nepaprastai
nuodingos dujos, kuriy net maza
doze gali buti mirtina.

Teiraukités informacijos apie dujy
avarinés tarnybos telefono
numerius ir saugos priemones
tais atvejais, jei pajustumete
sklindantj dujy kvapa.

Ka daryti, jei jauéiamas dujy kva-
pas

Nenaudokite atviros ugnies ir
nertikykite. Nenaudokite jokiy
elektros mygtuky (pvz., lempos
mygtuko, dury skambucio ir kt.).
Nenaudokite laidiniy ir mobiliojo
rySio telefony. Sprogimo ir
apsinuodijimo pavojus!
Atidarykite duris ir langus.
Uzdarykite visas dujiniy prietaisy
ir dujy matavimo prietaisy
sklendes.

Patikrinkite visus vamzdzius ir
jungtis, ar jie tvirtai prijungti. Jei
vis tiek uodziate dujas, iSeikite i$
buto.

|spekite kaimynus.

ISkvieskite ugniagesiy komanda.
Skambinkite ne i$ name esancio
telefono.

Negrjzkite j patalpas, kol jums
nebus leista tai padaryti.

Gaminio sauga

Prietaisas ir jo prieinamos dalys
jkaista naudojimo metu. Bukite
atsargus ir neprisilieskite prie
kaitinimo elementy. Neleiskite
jaunesniems nei 8 mety amciaus
vaikams buti prie prietaiso, jeigu
nuolat jy neprizidrite.
Nesinaudokite virykle, kai jusy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi del alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.
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Bukite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukStai temperatrai, alkoholis
garuoja; prisilietes prie karsto
pavirSiaus, jis gali uzsiliepsnoti ir
sukelti gaisra.

Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo
Sonai naudojimo metu jkaista.
Eksploatavimo metu prietaisas
jkaista Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo
elementy orkaités viduje
Pasirtpinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.
Nesildykite orkaitéje maisto
skardinese ir stiklainiuose.
Skardinéje/stiklainyje susidares
slegis gali juos susprogdinti.
Nedekite kepimo skardy, indy ar
aliuminio folijos tiesiai ant orkaites
dugno. Susikaupusi Siluma gali
sugadinti orkaités dugna.
Orkaités dureliy stiklo nevalykite
SiurkSCiu abrazyviniu valikliu ar
aStriais metaliniais gremztukais,
nes galite subraizyti pavirSiy ir dél
to stiklas gali suduzti

Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smug.
Nenaudokite prietaiso, jeigu jo
priekinis dureliy stiklas yra
iSimtas arba suskiles.

Orkaités rankena néra skirta
ranksluosciy dziovinimui.
Nekabinkite ranksluosciy, pirstiniy
ar panasiy tekstilés gaminiy, kai
veikia grilio funkcija ir durelés yra
praviros.

Dédami j orkaite arba iStraukdami
i$ jos indus, visuomet muvékite
Silumai atsparias pirstines.
Norédami iSvengti elektros
smugio, pries pakeisdami
lemputg jsitikinkite, kad prietaisas
iSjungtas.

Nepriziirimas maisto gaminimas
ant kaitlentes su riebalais ar
aliejumi gali buti pavojingas ir
sukelti gaisrg. NIEKADA
negesinkite gaisro vandeniu, bet
iSjunkite prietaisg ir tada
uzdenkite liepsng, pvz., dangciu
arba gesinimo apdangalu.

Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty
ant maisto gaminimo pavirsiy.

Norédami uztikrinti gaminio apsaugg
nuo gaisro:

KiStuka j elektros lizdg privaloma
jKisti taip, kad nekilty kibirkSCiy.
Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, o taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabelj.

| elektros lizdg jokiais bldais
negalima kisti drégno arba
suslapusio kiStuko.

Privaloma tinkamai prijungti dujy
tiekimo jrangg, kad neblty dujy
nuotékio.



Numatytoji naudojimo paskirtis

e Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

e Sis prietaisas skirtas tik maistui
gaminti. Prietaiso negalima
naudoti kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpai Sildyt.

e Sio prietaiso negalima naudoti
lekStéms po kepimo grotelémis
Sildyti, rankSluosCiams bei
Sluostéms ir pan. ant rankenos
kabinti, daiktams dziovinti ir
patalpoms Sildyti.

e (Gamintojas neatsako uz jokig zala,
patirtg netinkamai naudojant arba
prizitrint prietaisa.

¢ (Orkaite galima naudoti maistui
atSildyti, kepti, kepinti ir kepti
grilyje.

Vaiky sauga

¢ Naudojimo metu pasiekiamos
dalys gali labai jkaisti. Neleiskite
prie jy buti mazameciams
vaikams.

e Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotés dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e Elektriniai ir (arba) dujiniai
prietaisai gali bati pavojingi
vaikams. Gaminiui veikiant,
neleiskite artyn vaiky ir neleiskite
jiems Zaisti su Siuo prietaisu.

e (Galima naudoti papildomas
apsaugos priemones, kurios
apsaugoty nuo prisilietimy prie
orkaités dury. Sig dal] reikéty
pritaisyti tada, jeigu Salia zaidzia
mazi vaikai.

e Vir§ prietaiso nelaikykite daikty,
kuriuos vaikai gali bandyti pasiekti.

e Ant atidaryty priekiniy dureliy
nedékite sunkiy daikty ir
neleiskite vaikams ant jy sédeti.
Prietaisas gali apvirsti arba gali
bati sugadinti dureliy vyriai.

Seno gaminio iSmetimas

Seng gaminj iSmeskite nezalingu
aplinkai badu.

Sis gaminys pazymetas selektyvaus
rusiavimo simboliu, kuriuo Zymimos
elektros ir elektroninés jrangos
atliekos (WEEE). Tai reiSkia, kad §
gamin; reikia iSmesti vadovaujantis
Europos direktyva 2002/96/EB, kad
jis buty perdirbtas arba iSmontuotas ir
tokiu badu baty sumazintas jo
poveikis aplinkai. Daugiau
informacijos gausite i$ vietos arba
regiono valdzios institucijy.

Galite kreiptis j savo vietinj atstova
arba savo savivaldybés panaudoty
elektros prietaisy surinkimo punktg ir
suzinoti, kaip iSmesti §j gaminj.

Prie$ iSmesdami savo seng gamin;,
nupjaukite maitinimo kabelj su
elektros kiStuku ir sugadinkite dureliy
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uzrakta (jeigu jis yra), kad
iSvengtuméte vaikams pavojingy
salygu.

Pakavimo medziagy iSmetimas

8/LT

Pakavimo medziagos gali buti
pavojingos vaikams. Pakavimo
medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio
gaminio pakavimo medziagos
pagamintos i$ pakartotinai
panaudojamy medziagy.
Tinkamai jas iSmeskite ir
iSruSiuokite, atsizvelgdami |
atlieky perdirbimo instrukcija.
NeiSmeskite jy kartu su
jprastomis buitinemis atliekomis.



P Bendra informacija
Apzvalga

B O

VirSutinis dangtis
Degiklio ploksté
Valdymo skydelis
Grilio grotelés

o N o O

Skarda

Priekinés dureles
Apatiné dalis
Rankena

o N O OB W NN =

1 2 3
Mechaninis laikmatis
Lemputés mygtukas
Orkaités rankenélé
Jprastas degiklis Galinis kairysis
Greitasis degiklis Priekinis kairysis
Atsarginis degiklis Priekinis deSinysis
Jprastas degiklis Galinis deSinysis
UZdegimo mygtukas
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Komplekto turinys

Pateikti priedai gali skirtis priklausomai nuo
gaminio modelio. Jusy gaminyje gali bati ne
isi vartotojo vadove aprayti priedai.

1. Vartotojo vadovas

2. Orkaités kepimo skarda
Naudojama pyragaic¢iams, Saldytiems
maisto produktams ir dideliems kepsniams
kepti.

3. Grilio grotelés
Naudojamos kepinimui ir maisto
produktams, kurie bus kepami, kepinami
arba gaminami troSkinimo induose,
dedamos ant pageidaujamy bégeliy.
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Rankenéliy apsauginis skydas
Naudojama kepti grilyje su pravertomis

orkaités durimis. Apsaugo valdymo skydg ir
rankenéles nuo §ilumos ir sutepimo.




Techniniai duomenys

220-240 V ~ 50 Hz

Dujy rsies / splégio keitimas® NG G 20/10 mbar

VIRYKLE

Energija

ORKAITE/GRILIS
Pagrindiné orkalté

iekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, Masiny kategorijos plokStelése arba jas
echniniai duomenys gali bati kei¢iami be lydinCiose dokumentacijose nurodyti dydZiai
iSankstinio jspéjimo. gauti esant laboratorinems salygoms,

vadovaujantis atitinkamais standartais.
Buitiniy prietaisy sgnaudos ir reikSmés gali
skirtis priklausomai nuo eksploatavimo ir
aplinkos salygy.

Sioje instrukcijoje nurodytos savybes yra
schemiSkos ir gali skirtis nuo gaminio

Savybiy.
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Purkstuku lentelé

Degiklio padeétis 2000 W 2900 W 1000 W 2000 W
Galinis kairysis Priekinis kairysis | Priekinis Galinis deSinysis
deSinysis

G 20/13 mbar
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K Irengimas

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojangiais teises aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija. Gamintojas nera
atsakingas uz 7alg, kilusig dél darby, kuriuos
atliko nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju
nebegalios ir garantija.
artotojas yra atsakingas uz vietos, elektros
ir dujy instaliacijos paruoSimg Siam
gaminiui.

PAVOJUS:

Sis prietaisas turi biti jrengtas ir prijungtas
atsizvelgiant j galiojanCius vietos dujy ir
(arba) elektros prijungimo reglamentus.

PAVOJUS:

PrieS pradedant instaliacijg, apZiarékite
§j gaminj, ar jis neturi kokiy nors
defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti
gaminiai kelia pajovy jusy saugai.

Pries$ jrengiant

Siekiant uZtikrinti, kad po Siuo gaminiu likty
batinas tarpas orui cirkuliuoti, rekomenduojame
statyti §j gaminj ant kieto pagrindo, kad jo kojelés
nestovéty ant jokiy kilimy ar minkStos kiliminés
dangos.

Virtuvés grindys turi bati pakankamai tvirtos, kad
iSlaikyty prietaiso svorj ir papildoma svorj:
virtuvés reikmenis, kepimo indus ir maisto
produktus.

=
€
c— | s
. ’ S ]
L {
£ L3 |
E 65 mmmin ~ 65 mm min
= T — PRl
*
<, —
[ — ]

e S prietaisg galima naudoti spintelése bet
kurioje puséje, bet, kad vir$ kaitvietés likty
maziausiai 400 mm tarpas, tarpas tarp
prietaiso ir Soninés sienos, sienelés ar
aukstos spintelés turi bati bent 65 mm.

o S prietaisa galima statyti ir atskirai. Vir§
viryklés privaloma palikti maZiausiai 750
mm tarpa.

e (%) Jeigu vir§ viryklés bus montuojamas
gartraukis, 7r. gartraukio gamintojo
instrukcijg dél tinkamo montavimo aukscio
(min. 650 mm).

e Sis prietaisas atitinka 1 klasés prietaisy
reikalavimus, t.y., jj galima statyti galine ir
viena 3onine sienele prie virtuvés sieny,
virtuvés baldy arba bet kokio dydzio
jrenginio. IS kitos pusés virtuvés baldas ar
jrenginys gali bati tik tokio paties dydzio
arba mazesnis.

e Bet koks prie Sio prietaiso esantis virtuves
baldas privalo bati atsparus Silumai (bent iki
100 °C).

Kambario védinimas

Visose patalpose turi buti atidaromi langai arba

juos atitinkanCios védinimo priemonés, be to, kai

kuriose patalpose reikés ir nuolatinés ventiliacijos
angos.
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Oras degimo procesui palaikyti imamas i$
kambario, 0 dujos ir garai iSleidziami tiesiai j tg
patj kambarj.

Todél saugiam prietaiso veikimui uztikrinti bitina
gerai védinti kambarj. Jeigu pataploje néera nei
lango, nei dury, batina jrengti papildoma
védinimo sistema.

Virykle galima statyti virtuvéje,
virtuveje/valgomajame arba
miegamajame/svetainéje, bet ne kambaryje,
kuriame yra vonia arba dusas. Viryklés negalima
statyti miegamajame/svetaingje, kurios plotas yra
mazesnis nei 20 m.>.

Neinstaliuokite Sio buitinio prietaiso patalpoje,
esancioje Zemiau negu pirmame aukste, nebent
ji bent i vienos pusés baty lengvai pasiekiama.

Patalpos dydis

Rusyje ar pusrisyje

Jrengimas ir prijungimas
Sj prietaisg reikia jrengti ir prijungti atsizvelgiant
jstatymuose dél prijungimo numatytas taisykles.
Nestatykite Sio buitinio prietaiso prie
Saldytuvo ar Saldiklio. Sio prietaiso
skleidZiama Siluma padidins Saldymo
prietaisy energijos sgnaudas.
Prietaisg turi nesti bent du Zmonés.
Prietaisg bitina statyti tiesiai ant grindy. Jo
negalima statyti ant pagrindo ar stovo.
Nekelkite ir neperstatingkite prietaiso,

laikydami uZ jo dureliy ir (arba) rankenos.
pgadinamos durelés, rankenos ar vyriai.

Elektros jvadas

Prijunkite §j gaminj prie jZzeminto lizdo, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu, kaip nurodyta
techniniy duomeny lenteléje. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo, jsitikinkite, ar
jzeminimo instaliavima atliko kvalifikuotas
elektrikas. MUsy bendrové néra atsakinga uz
jokia Zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj,
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kuris néra jZemintas atsizvelgiant j vietos
reglamentus.

PAVOJUS:

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali
prijungti tik jgaliotasis kvalifikuotas
meistras. Prietaiso garantija galioja tik
tinkamai jj prijungus.

Gamintojas néra atsakingas uz Zalg, kilusig
del darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys.

PAVOJUS:

Maitinimo laido negalima prispausti,
sulenkti ar suspausti, jis neturi liestis
prie jkaitusiy prietaiso daliy.

PaZeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smugio, trumpojo jungimo ar gaisro

pavojus!

Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos ploksteléje
nurodytus duomenis. Kategorijos plokgtele
pamatysite arba atidarae dureles arba apatina
dangta, arba ji bus ant galinés prietaiso sienelés,
priklausomai nuo prietaiso modelio.
Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitiki
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.
rengus prietaisg, maitinimo laido kiStukas
uri bati lengvai pasiekiamas (nenutieskite
laido vir§ virykles).

PAVOJUS:

PrieS pradédami bet kokius elekiros
prijungimo darbus, iSjunkite gaminj i§
maitinimo tinklo.

Kyla elektros smagio pavojus!

Jjunkite maitinimo laido kiStukg | elektros lizda.




Dujy prijungimas

PAVOJUS:

Prietaisg prie dujy tiekimo sistemos gali
prijungti tik jgaliotas ir kvalifikuotas
asmuo.

Sprogimo ar apsinuodijimo rizika del
nekvalifikuotai atlikty remonto darby!
Gamintojas néra atsakingas uz Zalg, kilusig
del darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys.

PAVOJUS:

PrieS pradédami bet kokius dujy
prijungimo darbus, iSjunkite dujy
tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!

Dujy reguliavimo salygos ir dydZiai pateikti
duomeny lentelése (arba duomeny
ploksteléje).

is prietaisas yra pritaikytas naudoti su
gamtinémis dujomis (GD).

Gamtiniy dujy prijungimas turi bti
paruostas pries prijungiant prietaisg.
Jeigu reikia, sukeiskite vietomis orkaités
gale esancios 7arnos galg ir kaistj,
parinkdami tinkama vieta, atsizvelgdami j
gamtiniy dujy voZtuvo vieta.

jgaliotgja technine tarnyba dél atitinkamos
pakeitimo procedaros.

PAVOJUS:
Dujy tiekimo Zarnos negalima
prispausti, sulenkti ar suspausti, jis
neturi liestis prie jkaitusiy prietaiso
daliy.
Dél sugadintos dujy tiekimo Zarnos gali kilti
Sprogimo pavojus.
Pristumkite prietaisg prie virtuves sienos.
Orkaités kojeliy reguliavimas
Naudojant kylanti vibracija gali priversti
prikaistuvius judéti. Sios pavojingos sitacijos
galima iSvengti tinkamai iSlyginuts ir
subalansavus prietaiso aukstj.
Savo paciy saugumui pastatykite prietaisa
tiesiai, reguliuodami keturias apacioje
esancias kojeles, sukdami jas kairén arba
desinén, kad prietaisas baty sulygintas su
stalvirSiu.
Galutinis patikrinimas
1. Atsukite dujy Ciaupa.
2. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai
jtaisytos ir prijungtos.
3. UZdegike degiklius ir patikrinkite, kaip dega
ligpsna.
» QLiepsna turi bati melyna ir taisyklingos
ormos. Jei liepsna gelsva, patikrinkite, ar
degiklio galvute tvirtai uZdéta arba

nuvalykite degiklj.

Dujy konversija

‘ PAVOJUS:
Prie§ pradédami bet kokius dujy

Kaistis

Zamnos galas

Prie gaminio gamtiniy dujy prijungimo
angos turi bati pritaisyta lanksti Zarna, o Sio
vamzdzio galas turi biti uzkimstas kaiSciu.
Dujy tarnybos atstovas, atlikdamas
prijungima, iStrauks kaistj ir prijungs §j

prietaisg tiesioginio prijungimo jtaisu (mova).

Patikrinkite, ar jrengtas gamtiniy dujy
vozZtuvas.

Jeigu véliau jums reikés naudoti §j prietaisg
su kita dujy rasimi, privalote pasitarti su

prijungimo darbus, iSjunkite dujy

tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!
Norédami pakeisti buitiniame prietaise
naudojamy dujy rasj, pakeiskite visus purksStukus
ir pareguliuoti visus voztuvus, kad liepsna bty
mazesné.

Degikliy purkStuky pakeitimas

1. Nuimkite degiklio galvute ir degiklio korpusa.

2. I8sukite purkStukus, sukdami pries laikrodzio
rodykle.

3. Jtaisykite naujus purkStukus.
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4. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai
jtaisytos ir prijungtos.
Naujy purkStuky padetis yra pazyméta
ant jy pakuotés arba jg galima rasti
lenteléje Purkstuky lentele, pusiapis 12.

Z

Dujy iSjungimo jtaisas (jeigu jrengtas)
Uzdegimo zvaké

Purkstukas

Degiklis

S o =

Nebandykite nuimti dujiniy degikliy iaupy,
nebent tai baty butina susidarius
nejprastoms sglygoms. Jeigu reikia keisti
Giaupus, privalote iSkviesti jgaliotajg tarnyba.

Sumazintas dujy tiekimo srauto nustatymas

virykliy ¢iaupams

1. Uzdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti,
pasukite rankenéle j mazesnés liespnos
padét].

2. Nuimkite rankenéle nuo dujy Ciaupo.

3. Norédami pareguliuoti dujy srauto
reguliavimo varZtg, naudokite tinkamo dydzio
atsuktuva.

Jeigu naudojate suskystintasias dujas, (butang —

propang), sukite varztg pagal laikrodzio rodykle.

Naudojant natralias dujas, varzta reikia vieng

kartg pasukti prie§ laikrodZio rodykle.

» Sumazinus dujy vartojimg, paprastai liepsna

turi buti 6—7 mm aukscio.

4. Jei liepsna didesné, negu reikia, pasukite
varztg pagal laikrodZio rodykle. Jei ji mazesné
— pries laikrodzio rodykle.

5. Patikrinkite, kaip dega dujos minimalioje ir
maksimalioje jungiklio padetyje.

6. Reguliavimo varzto padeétis gali skirtis,
priklausomai nuo buitiniame prietaise
naudojamo dujy Ciaupo tipo.
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1 Srauto greitio reguliavimo varztas

Grilio purkstuko keitimas

1. Atidarykite orkaités dureles.

2. Atsukite grilio degiklio varztg.

3. Siek tiek patraukite grilio degiklj (1), kad
lengvai jj pakeltuméte, o gale esanti jo
jungtis(-ys) likty pritvirtinta.

4. I1Ssukite purkStukg, sukdami prie$ laikrodzio
rodykle.

5. [taisykite nauja purkStuka.

1 Grilio degiklis

2 Purkstuko laikiklis
3 Purkstukas
0
1

rkaités purks$tuko pakeitimas
. Atsukite galing sienele laikangius varztus.



(1).

Purkstuko laikiklis

Varztas
IStraukite purkStuko laikikl].
ISsukite purkStuka, sukdami pries$ laikrodzio
rodykle.
. Jtaisykite naujg purkStuka.
Sumazinto srauto nustatymas dujinéje
orkaitéje
Kad orkaité tinkamai veikty, ypa¢ svarbu dar
karta patikrinti apéjimo sureguliavimg. Kad
naudotojas buty maksimaliai apsaugotas, Siuose
veiksmus reikia atlikti labai atidziai.

N

o

1. UZdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti,
pasukite rankeneéle j didelés liepsnos padét.

2. Uzdarykite orkaités dureles ir palaukite 10 -
15 minuciy, kol orkaité bus paruosta
reguliavimui.

3. Nuimkite rankenéle.

4. Po 15 minuciy nustatykite orkaite j
maziausios liepsnos padét].

QO
T !

T
e
£

5. Sukdami orkaités termostato varztg, 7
nustatykite 2 — 3 mm auksgio liepsna.
Sukant varztg pagal laikrodZio rodykle,
liepsna mazéja, o pries laikdrodzio rodykle —
didéja.

Jei orkaités temperatUra stipriai pakyla,

iSjunkite orkaite ir kreipkités j jgaliotgjj
laptarnavimo centrg del termostato remonto.

Butanas / propanas | NATURALI GALIA

VarZtg prisukite iki galo [ Atverzkite varzta
Pasukite pusapskritimiu

~

4 \

O

Pakeitus prietaise naudojamy dujy rasj,
reikia pakeisti ir kategorijos plokstele,
kurioje nurodoma prietaise naudojamy dujy
rasis.

Busimas transportavimas

e [Ssaugokite originalig prietaiso déze ir
vezkite prietaisg jo originalioje pakuotéje.
Vadovaukités ant dezés pateiktais
nurodymais. Jeigu neturite originalios
kartoninés dézés, supakuokite gaminj j
plastiking plévele su oro burbuliukais arba
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storg kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia e Nekelkite ir neperstatinékite prietaiso,

juosta. laikydami uz jo dureliy ir arba rankenos.
*  Norédami apsaugoti, kad viduje esancios Nedekite ant gaminio jokiy daikty ir nedkite
grilio grotelés ir skardos nesugadinty ji tik vertikalioje padetyje.

orkaités dureliy, skardy padeties lygyje

vidinés dureliy pusés. Lipnia juostele nebuvo apgadintas gabenimo metu.

lipnia juosta prilipdykite kartono juostele prie pilrékite prietaisa Ir jsitiinkite, ar jis
priklijuokite dureles prie orkaités korpuso.

e Apsukite gaubtelius ir puody atramas lipnia
juosta.
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I Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija

Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti §j

bumm prietaisg ir taupyti energija.
Naudokite tamios spalvos arba emale
padengtus prikaistuvius, nes jie geriau
perduoda Siluma.

e Gamindami patiekalus, jkaitinkite orkaite,
jeigu tai rekomenduojama vartotojo vadove
arba pagal recepta.

e Gaminant maistg, daznai nedarinékite
orkaités dureliy.

e Jeigu jmanoma, vienu metu orkaitéje
stenkités gaminti daugiau nei vieng
patiekalg. Galite gaminti, padéje du kepimo
indus ant vieliniy grilio groteliy.

e Gaminkite daugiau nei vieng patiekala vieng
po kito. Orkaité jau buty jkaitusi.

e AtSildykite uz8aldytus maisto produktus
prieS gamindami juos.

e Kepimui naudokite puodus/keptuves su
dangciais. Nenaudojant dangciy, energijos
sgnaudos gali padidéti iki 4 karty.

e Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkama pagal
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dyd;.
Visuomet parinkite tinkamo dydzio
prikaistuvius patiekalams ruosti. Didesniems
prikaistuviams reikia daugiau energijos.

Naudojant pirma karta
Pirmasis prietaiso valymas

am tikros valymo priemonés ar valymo
medziagos gali apgadinti pavirsiy.

alydami nenaudokite ésdinangiy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

1. Nuimkite visas pakavimo medziagas.

2. Nuvalykite prietaiso pavirSius drégnu
skuduréliu ar kempine, tuomet sausai
nusluostykite.

Pradinis Sildymas

Pakaitinkite prietaisg mazdaug 30 minuciy,
tuomet iSjunkite jj. Taip bus nudegintos ir
paSalintos po gamybos likusios nuosédos ir
apsauginiai sluoksniai.

DEMESIO
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

Naudojamas prietaisas gali jkaisti.
Niekuomet nelieskite karSty degikliy, vidiniy
orkaités daliy, Sildytuvy ir pan. Neleiskite
vaiky artyn.

Dédami j orkaite ar iStraukdami i$ jos indus,
visuomet mivekite Silumai atsparias

pirstines.

Dujiné orkaite

1. IS orkaités iSimkite visas kepimo skardas ir
groteles.

2. UzZdarykite orkaités dureles.

3. Parinkite didZiausig dujinés orkaités liepsna;
Zr. Kaip naudoti dujing orkaite, puslapis 23.

4. Pakaitinkite orkaite mazdaug 30 minuciy.

5. I8junkite orkaite; Zr. Kaip naudoti dujing
Orkaite, puslapis 23.

Orkaité su griliu

1. 18 orkaités iSimkite visas kepimo skardas ir
groteles.

2. UzZdarykite orkaités dureles.

3. Parinkite didziausia orkaités grilio liepsng; zr.

Kaip naudoti dujinj grilj, puslapis 24.

Pakaitinkite orkaite mazdaug 30 minuCiy.

ISjunkite grilj; Zr. Kaip naudoti dujinj grilj,

puslapis 24

o~

Pirmg karta naudojant orkaite, pora valandy
gali Kilti domy ir sklisti nemalonus kvapas.

ai visiSkai normalu Bitinai gerai iSvédinkite
patalpg, kad joje nelikty dumy ir
nemalonaus kvapo. Stenkités nejkvepti
damy ir jy skleidziamo kvapo.
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B Kaip naudoti $ia virykle

Bendroji informacija apie maisto
gaminima

Aligjumi nepripildykite daugiau nei
tre¢dalio keptuves. Kaitindami aliejy
kaitvietés nepalikite be priezitros. Dél
perkaitusio aligjaus gali Kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro
gesinti vandeniu! Aliejui uzsidegus,
uzdekite jj audiniu gaisrui gesinti ar
drégnu skudureéliu. 1§junkite kaitviete,
jei tai padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

e PrieS kepdami maisto produktus, visada
kruopCiai juos nusausinkite ir létai dékite
karstg aliejy. PrieS kepima batinai visiskai
atSildykite uzSaldytus maisto produktus.
Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio.
Puodus ir keptuves ant kaitlentés dékite taip,
kad jy rankenos nebuty vir§ kaitvie€iy ir
nejkaisty. Ant kaitlentés nedékite
nesubalansuoty ir lengvai virstanCiy indy.

e Nedekite tusCiy indy ir prikaistuviy ant
jlungty kaitvieciy. Jie gali bati sugadinti.

e laikant jjungta kaitviete be indo ar
prikaistuvio, gaminys gali sugesti. Pabaige
gaminti, iSjunkite kaitvietes.

e Gaminio pavirSius gali buti jkaitgs, todél
nedékite ant jo plastikiniy ir aliumininiy indy.
Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto
produkty.

e Naudokite tik prikaistuvius arba indus
plokS¢iais dugnais.

e | prikaistuvius ir indus dékite tinkama maisto
produkty kiekj. Tuomet nereikés
bereikalingai valyti, nes patiekalai neishégs.
Nedékite ant kaitvieciy puody arba keptuviy
dangCiy.

Prikaistuvius dékite taip, kad jie buty
kaitvieCiy viduryje. Jeigu norite perkelti
priekaistuvj ant kitos kaitvietés, pakelkite ir
padékite jj ant kaitvietés, o ne traukite jj
pavirsiumi.
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Gaminimas naudojant dujas

e Indo dugno ir liepsnos skersmenys privalo
atitikti vienas kitg. Pareguliuokite dujy
liepsnas, kad jy nesimatyty i$ po puodo
dugno; padékite puoda ant puody atramos,
per vidurj.

Kaitlenéiy naudojimas

Jprastas degiklis 18-20 cm

Greitasis degiklis 22-24 cm

Atsarginis degiklis 12-18 cm

Jprastas degiklis 18-20 ¢cm yra
rekomenduojamo skersmens puody, kuriuos
reikia naudoti ant atitinkamy degikliy, saraSas.
Didelés liepsnos simbolis atitinka didziausig
virimo galingumg, mazos liepsnos simbolis -
maziausig virimo galinguma. I§jungimo padeétyje
(virSutingje), dujy tiekimas j degiklius yra
iSjungtas.

Dujiniy degikliy uzdegimas

®

1. Laikykite nuspaude degiklio rankenéle.

2. Sukite jg pries laikrodzio rodykle link didelés
liepsnos simbolio.

3. Paspauskite ir atleiskite uzdegimo mygtuka.
Kartokite veiksma, kol dujos uzsiliepsnos.

4. Nustatykite norimg virimo galinguma.

Dujiniy degikliy i$§jungimas

Pasukite Silumos palaikymo srities rankenéle |

iSjungimo (virSuting) padet].

S I S

Dujiniai degikliai uzdegami uzdegimo
mygtukais.




Dujy iSjungimo saugos sistema (mod-
eliuose su terminiu elementu)

Saugos priemong: jeigu ant
degikliy iSsiligja skyscio ir
liepsna uzgesta, suveikia
saugos mechanizmas, kuris
iSjungia dujy tiekima.

1. Dujy i§jungimo
sauga

e Norédami uzdegti, jspauskite rankenéle
vidun ir sukite jg prie$ laikrodzio rodykle.

e Dujoms uzsidegus, palaikykite rankenéle
nuspaude dar 3-5 sekundes, kad buty
jlungta saugos sistema.

e Jeigu paspaudus ir atleidus rankenéle dujos
neuzdegamos, pakartokite tg pacig
procedrg, palaikydami rankenéle nuspaude
15 sekundziy.

PAVOJUS:

Jei degiklis neuzdegamas per 15
sekundziy, atleiskite mygtuka.

Prie§ bandydami dar karta, palaukite bent 1
minute. Kyla dujy susikaupimo ir sprogimo
rizikal
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[ Kaip naudoti orkaite

Bendroji informacija apie kepima,
kepinimg ir kepima grilyje

DEMESIO

Karsti pavirSiai gali nudeginti!
Naudojamas prietaisas gali jkaisti.
Niekuomet nelieskite karsty degikliy, vidiniy
orkaités daliy, Sildytuvy ir pan. Neleiskite
vaiky artyn.

Dédami j orkaite ar iStraukdami i$ jos indus,
visuomet mivekite Silumai atsparias
pirstines.

PAVOJUS:

Atidarydami dureles, bukite atsargus,
nes pro jas gali iSeiti garai.

Karsti garai gali nudeginti rankas, veidg ir
(arba) akis.

Patarimai dél kepimo

e Naudokite tinkamas nepridegancias
metalines lekStes, aliumininius indus arba
Silumai atsparias silicio formas.

Geriausiai iSnaudokite groteliy vieta.
Kepimo formg dékite groteliy viduryje.

Prie$ jjungdami orkaite arba grilj, pasirinkite
tinkamg groteliy padétj. Nekeiskite groteliy
padeéties, kai orkaite yra jkaitusi.

e QOrkaités durelés turi buti uzdarytos.

Patarimai dél kepinimo

e Visa vista, kalakutas ir dideli mésos gabalai
iSkeps geriau, jeigu pries tai juos palaikysite
marinatuose, pavyzdziui, citriny sulCiy ir
juoduyjuy pipiry.

e Mésai su kaulais iSkepti reikia mazdaug 15
- 30 minu€iy daugiau, nei kepant tokio
paties dydZio kepsnj be kauly.

e Turétuméte apskaiCiuoti kepsnio kepimo
laikg: vienas mésos centimetras j aukstj
iSkepa per 4 - 5 minutes.

e Meésai iSkepus, palikite j3 orkaitéje dar
mazdaug 10 minugiy. Sultys geriau
pasiskirsto kepsnyje ir neiSbéga, kai mésa
pjaustoma.

22/LT

e Silumai atspariame inde gaminama Zuyj
reikéty déti ant groteliy viduriniame arba
apatiniame lygyje.

Patarimai dél kepimo grilyje

Kepant mésg, Zuvj ir paukstiena grilyje, mésa

greitai apskrunda, pasidengia grazia plutele ir

nebina sausa. Grilyje ypac tinka kepti kepsnius,
ant ieSmy kepamg mesa ir deSreles bei darzoves,
kuriose yra didelis kiekis vandens, pavyzdziui,
pomidorus ir svogunus.

e Paskirstykite gabalélius, kuriuos kepsite
grilyje, ant vielinés lentynos arba kepimo
skardoje su vieline lentyna taip, kad
padengtas plotas nevirSyty Sildytuvo dydzio.

*  Jtaisykite vieling lentyng arba kepimo skarda
su grotelémis pageidaujamame orkaités
lygyje. Jeigu kepate grilyje ant vielinés
lentynos, jtaisykite kepimo skarda
Zemesniame lygyje, kad j jg nuvarvéty
riebalai. | kepimo skardg pripilkite truputj
vandens, kad jg bty lengviau iSvalyti.

Dél kepimui grilyje netinkamo maisto
gali kilti gaisro pavojus. Grilyje kepkite
tik tuos maisto produktus, kurie yra
tinkami dideliam karSCiui.

Nedékite maisto per giliai j grilj. Tai
karSCiausia grilio vieta ir riebus maistas
gali uzsiliepsnoti.

UZzdékite rankenéliy apsaugos skyda.

Rankenéliy apsaugos skydas naudojamas kepant

grilyje pusiau pravertomis orkaités durimis.

Apsaugo valdymo skydg ir rankenéles nuo

Silumos ir sutepimo.

1. Praverkite orkaités dureles ir uzdékite
rankeneéliy apsaugos skydg ant kaisciy,
esanCiy po valdymo skydeliu.



» JstaCius rankeneliy apsaugos skydg, orkaités
durelés lieka pravertos.

Kaip naudoti dujine orkaite

Duijiné orkaité valdoma dujinés orkaités valdymo
rankenéle. ISjungimo padétyje (virSutingje), dujy
tiekimas yra ijungtas.

Dujinés orkaités jjungimas

Dujiné orkaité uzdegama dujiniu Ziebtuvéliu.

1. Atidarykite orkaités dureles.

2. Laikykite dujinés orkaités valdymo rankenéle
nuspausta ir sukite jg prie§ laikrodZio
rodykle.

3. Paspauskite ir atleiskite uzdegimo mygtuka.

4. Laikykite dujinés orkaités valdymo rankenéle
nuspaudg mazdaug 3-5 sekundes.

» Kartokite veiksma, kol dujos uZsiliepsnos.

5. Laikykite dujinés orkaités valdymo rankenelg
nuspaude dar mazdaug 3-5 sekundziy.
Patikrinkite, ar dujos uZsidegé ir pasirode
liepsna.

6. Nustatykite norimg kepimo galinguma / dujy
Zyme.

7. Jeinéra elektros, dujas uzdekite naudodami
dujy Ziebtuvélj i$ uzdegimo valdymo angos.

PAVOJUS:
Kyla dujy suspaudimo ir sprogimo

rizika!

Dujy nebandykite uzdegti daugiau nei 15
sekundziy. Jei degiklis neuzdegamas per 15
sekundziy, iSjunkite rankenéle ir palaukite 1
minute. Prie§ bandydami uzdegti degiklj
iSvedinkite kambarj. Kyla dujy suspaudimo i
sprogimo rizika!

Dujinés orkaités iSjungimas

1. Pasukite dujinés orkaités valdymo rankenéle j
iSjungimo (virSuting) padétj.

Dujy lygiy reikSmeés:

Maisto gaminimo laiko lentelé

1-igji orkaites bégeliai yra apatiniai bégeliai,

Maksimali leistina orkaités skardos apkrova:
4 kg (8,8 svary).

CHS!

Sioje diagramoje parodytas laikas yra tik
kaip orientyras. Laikas gali skirtis
priklausomai nuo maisto temperaturos,
storio, tipo ir jusy pageidaujamo kepimo
bado.

Dékite porcijas ant kepimo lakSto, kad sultys
nenutekéty ant orkaités dugno, ir orkaite bity
lengviau iSvalyti.
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Kepimas ir kepinimas

Maisto produktas I8ankstinis jkaitinimas Skardos jdéjimo lygis Valdymo rankenélés Kepimo laikas
i padeétis

35,45 min
30..40 min

Kaip naudoti dujinj grilj

O

Grilis valdomas grilio valdymo rankenéle.
ISjungimo padétyje (virSutinéje), dujy tiekimas yra
iSjungtas.

Gaminant grilyje, orkaités durelés privalo bti
atidarytos.

DEMESIO

Karsti pavirSiai gali nudeginti! Neleiskite
vaiky artyn prie prietaiso.

Atidarius orkaites dureles jos biina Siek tiek
palinkusios tam, kad tykStantys skysCiai
jusy nepasiekty.

Grilio jjungimas

Dujinis grilis uzdegamas dujiniu Ziebtuveliu.

1. Atidarykite orkaités dureles.

2. Paspauskite ir atleiskite uzdegimo mygtuka.

» Kartokite veiksmus, kol dujos uzsiliepsnos.

3. Palaikykite rankenéle nuspaude dar mazdaug
3-5 sekundes .

4, Patikrinkite, ar grilis uzdegtas.

5. Jeigu elektros tiekimas nutrikty, uzdekite
grilio degiklj degtuku arba dujiniu Ziebtuvéliu.
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PAVOJUS:
Kyla dujy suspaudimo ir sprogimo

rizika!

Dujy nebandykite uzdegti daugiau nei 15
sekundziy. Jei degiklis neuzdegamas per 15
sekundziy, iSjunkite rankenéle ir palaukite 1
minute. Prie§ bandydami uzdegti degiklj
iSvedinkite kambarj. Kyla dujy suspaudimo i
sprogimo rizika!

Grilio iSjungimas
1. Pasukite grilio valdymo rankenéle j iSjungimo
(virSuting) padet.

Dél kepimui grilyje netinkamo maisto
gali kilti gaisro pavojus. Grilyje kepkite
tik tuos maisto produktus, kurie yra

tinkami dideliam karsciui.

Nedékite maisto per giliai j grilj. Tai
karSCiausia grilio vieta ir riebus maistas
gali uzsiliepsnoti.

Maisto gaminimo laiko lentelé

Sioje diagramoje parodytas laikas yra tik
kaip orientyras. Laikas gali skirtis
priklausomai nuo maisto temperataros,
storio, tipo ir jusy pageidaujamo kepimo
budo.




1-igji orkaités bégeliai yra apatiniai bégeliai,

Kepimas dujiniame grilyje

MaZi mesos gabaléliai, desreles, kumpis ir

Maisto produkty kepimas grilyje/skrudinimas | Indas, padétas tiesiai ant grilio skyriaus
pagrindo.

Zadintuvo nustatymas

Laikrodzio naudojimas vietoje

zadintuvo

Zadintuvas neturi poveikio orkaités funkcijoms.
Jis naudojamas tik kaip jspéjimo signalas.
Pavyzdziui, jis pravercia, kai reikia priminti, kad
po tam tikro laiko reikia apversti orkaitéje
kepama patiekalg. Pasibaigus nustatytam
Spéjimo laikui, pasigirs garso signalai.

v
@

1.

Norédami nustatyti, kiek laiko skambés garso
signalai, sukite laiko reguliavimo rankenéle
pagal laikrodZio rodykle.

Kepimo laiko pabaigoje, skambant garso
signalams, rankenélé pasisuks pries
laikrodZio rodykle Zadintuvas neisjungia
orkaités.

Noredami iSjungti orkaite, sukite
unkcijy nustatymo rankenéle prie$
laikrodZio rodykle j iSjungimo padétj.
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Techninis aptarnavimas ir prieziira

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio
naudojimo laikas ir sumazéja trikCiy atvejy.
PAVOJUS:
Prie$ atlikdami technine priezirg ir
pries valydami, prietaisg atjunkite nuo
maitinimo tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

PAVOJUS:

PrieS valydami virykle, leiskite jai
atvesti.

Karsti pavirSiai gali nudeginti!

e KruopsGiai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo likucius bus
lengviau paSalinti, jie nepridegs orkaite
naudojant kitg kartg

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy
valymo priemoniy. Naudokite Silta vanden]
su trupuciu indy plovimo skysgio, minksta
skudurélj ar kemping gaminiui valyti ir sausg
skudurelj drégmei iSSluostyti.

e  Btinai visada sausai nuvalykite bet kokius

iSsiligjusius arba po valymo likusius skyscius.

e NerudijanCio plieno pavirSiams ir rankenai
valyti nenaudokite valymo priemoniy, kuriy
sudetyje yra riigsties ar chloro. Tokias dalis
valykite skystoje valymo priemongje (be
SveiCiamuyjy medziagy) sudrékintu
skuduréliu; batinai braukite viena kryptimi.

e Stikliniam gaubtui valyti nenaudokite jokiy
kiety metaliniy grandykliy arba Slifuojamyjy
valymo priemoniy. Gali buti paZeistas stiklo
pavirsius.

am tikros valymo priemonés ar valymo
medZiagos gali apgadinti pavirsiy.

alydami nenaudokite ésdinanéiy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.
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Siam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
alymo prietaisy, nes gali kilti elektros
smugis.

Kaitlentés valymas

Dujinés kaitlentés

1. Nuimkite ir nuvalykite puody laikiklius bei
degikliy dangtelius.

2. 18valykite virykle.

3. UZdékite degikliy dangtelius ir patikrinkite, ar
jie tinkamai jtvirtinti.

4. Montuodami virSutines groteles, puody
laikiklius batinai dekite taip, kad degikliai
baty centruose.

Valdymo skydo valymas

Nuvalykite valdymo skydelj ir rankenéles dregnu

skudureéliu, paskui nusluostykite sausa Sluoste.

alydami valdymo skydelj, nenuimkite

aldymo rankenéliy.
Galite sugadinti valdymo skydelj!

Orkaités valymas

Orkaités dury valymas
Norédami iSvalyti orkaités dureles, naudokite Siltg
vanden; su trupuciu indy plovimo skyscio,
minkStg skudurélj ar kemping gaminiui valyti ir
sausg skudurélj dregmei iSSluostyti.
Orkaités dureléms valyti nenaudokite jokiy
Siurksciy Slifuojamyjy valikliy arba sunkiyjy
metaly grandykliy. Kitaip galite subraizyti
pavirSiy ir sugadinti stiklg.

Orkaités dureliy iSémimas

1. Atidarykite priekines dureles (1).

2. Atlenkite spaustukus, esanCius prie deSinés
ir kairés priekiniy dureliy pusés vyriy korpusy
(2), paspausdami juos Zemyn, kaip parodyta
paveikslélyje.




Orkaités lemputés keitimas

PAVOJUS:

Pries keisdami orkaités lempute,
Jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas
iS elektros tinklo ir atvéses, kad
iSvengtuméte galimo elekiros smagio.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

1 2 3 Orkaités lempute - tai speciali, 300 °C

karSCiui atspari elektros lemputé; iSsamiau
1 Priekinés durelés 7r. Techniniai duomenys, puslapis 11.
2 Vyris Orkaités lempuciy galima nusipirkti i$
3 Orkaite jgaliotojo techninio aptarnavimo centro
atstovy.

emputeés padetis gali skirtis nuo
pavaizduotosios paveikslélyje.

Jeigu orkaitéje sumontuota apvali lemputé:
1. IStraukite gaminio kistukg i$ elektros tinklo.
2. Pasukite stiklinj gaubtelj pries laikrodZio

dykle ir nuimkite jj

12 3

Pusiau praverkite priekines dureles.
Nuimkite priekines dureles, traukdami jas
aukstyn, kad jos atsikabinty nuo desiniojo ir
kairiojo vyriy.
Norint vé&l sumontuoti dureles, nuémimo
proceso metu atliktus Zingsnius reikia atlikti
atvirkScia tvarka. Vel jstate dureles, '_
nepamirskite uzspausti prie vyriy korpusy 3
esanciy spaustuky.

> w

. I8sukite orkaités lempute, sukdami jg pries
laikrodZio rodykle, ir pakeiskite jg nauja.
4, Uzdékite stiklinj gaubtel].
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Tai normalu, nes viryklei velklant pasiSalina garai. >>> Tai nera ged/mas

Kai metalmes dalys kaista, jos gali pléstis ir kelti triukSmg. >>> fa/ néra gedimas.
t 0s tiekimas. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy dézeje.

diné dUJu sklende. >>> Atsukite dujy sklende.
j ai j jrenkite dujy vamzdel.
dedamQSIas degiklio dalis.
Degikliai Slapi. >>> Nusausmk/te sudedamasias degiklio aalis.
Netinkamai uzdéta degiklio galvuté. >>> tinkamai uZdekite degiklio galvute.
UZsukta dujy sklende. >>> Atsukite dujy sklende.
IStustéjo dujy balionas (naudojant suskystintgsias dujas). >>> Pakeiskite dujy baliona.

eigu atlikus visus Siame skyriuje apraSytus
nurodymus trikties atitaisyti nepavyksta,
kreipkités j jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovg. Niekada nebandykite patys
taisyti sugedusio gaminio.
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l'[epezl HAYaJIOM 3KCIIyaTaluu npoanaﬁTe 9TO0 PYKOBOACTBO nmoJib30BaTeIs!

YBaxaeMbIii IOKyTIaTeNnb!

Cnacu60 3a T0, YTO OTJAJIH HpeANIOYTeHHE MPOAYKIMU Komnanuu «Blombergy. Haneemes,
YTO 3TO BBICOKOKAYECTBEHHOE U3/ICINE, U3TOTOBICHHOE C IPUMEHEHUEM CaMBbIX
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIHH, OyIeT IEeMOHCTPUPOBATh HAWIYYIINE PE3YIbTaThI
9KCIUTyaTaluu. i1 3Toro nepes HayanoM 3KCIULyaTallui BHUMATEIbHO IPOYUTATe 3TO
PYKOBOZACTBO U BCIO COIYTCTBYIOLIYIO JOKYMEHTALMIO U UCIIOJIB3YITE €ro B lajbHEHIIEM B
KauecTBe ClIpaBOYHUKA. Eciu BbI epejiaeTe U3eie HOBOMY BllaJelblly, IepejaiiTe eMy U
pykoBozacTBO nosib3oBaress. [IpuaepxuBaiiTech Bcex npeaynpexaeHuil 1 uHpopMaLuy,
coziepaKalllXcs B PyKOBOZICTBE.

[ToMHuTE, 4TO NAHHOE PYKOBOJCTBO I10JIb30BATENISI TAKXKE MOXKET OBITh IIPUMEHHUMO K
HEKOTOPBIM APYIHM MojeisiM. Paznuuus Mexay MosiesisiMu OylyT yKa3aHbl B PyKOBOJICTBE.
IlosicHeHHS K CHMBOJIAM

B naHHOM PYKOBOACTBE MOJIH30BATEIS UCHIOIB3YIOTCS CICAYIOLINE CHMBOJIBL:

Baxnas nadopmanus uim
TIONIe3HbIE COBETHI IO
HCITOTb30BAHHIO.

TIpenynpexaeHue o CUTyanusx,
OIIACHBIX JUIS KHU3HH JIOJEH 1
UMYIIECTBA.

IIpenynpexxnenue o6 onmacHOCTH
HOPaXEHUS HIICKTPHIECKUM
TOKOM.

TIpenynpexaeHue 06 OMacHOCTH
oxapa.

[penynpexaeHue o ropsiaux
MOBEPXHOCTSX.
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BaxkHbie HHCTPYKIUHU U NPEAYNPEKIEHHUS 110 TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U OXpaHEe OKPY:KAOLLeH cpeabl

B nanHoM paznene conepxkarcs
UHCTPYKIUH 10 TEXHUKE
0€3011acHOCTH, KOTOpBIE
MOMOTYT BaM n30eKaTh TPaBM U
noBpexaeHui. [Ipu
HEeCOOJII0ICHIH YTHX MIPaBHJI BCE
rapaHTHIHBIE 0053aTeIbCTBA
aHHYJIHAPYIOTCA.

OO0mue npaBuIa TEXHUKH

0e30macHOCTH

*  DTO U3JEIHNE MOKET
AKCILTYyaTHPOBATHCS I€TbMU
crapiie § JIeT U JII0JAbMU C
OrpaHUYEHHBIMU
(bU3HYECKUMH, CEHCOPHBIMU
VI YMCTBEHHBIMHU
CIIOCOOHOCTSIMH, a TAKKe
JUIaMH, HE UMEIOILIUMU
JIOCTaTOYHOI'O OTbITA U
3HAHUM, TOJIBKO B TOM ClIy4ae,
€CJIM OHU HAXOJATCS TOJT
HaOII0ICHUEM JINII,
OTBETCTBEHHBIX 32 HX
0€30I1aCHOCTh, WU
MPOUHCTPYKTHUPOBAHBI HA
npeaMeT 6€301acHOTo
WCTIOJIb30BAHMSI H3/CIIUS U
OCO3HAIOT CBSI3aHHBIE C 3TUM
PUCKHU.
Cnemute 3a TeéM, 4TOOBI ICTH
HE UTPAJIN C YCTPOHUCTBOM.
et MOTYT YUCTUTH U
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00CIy)KUBaTh YCTPONCTBO
TOJIBKO T0/1 HAOTIOICHUEM.
He ycranasnuBaiite
YCTPOMCTBO HA KOBPOBOM
nokpbiTuu. HepocraTounas
BEHTWISILIUS TIO]T THUILIEM
YCTPOMCTBA MOXKET IPUBECTHU
K [IEpErpeBy JIEKTPUUECKUX
JeTajeit u mpodiemam B
pabote uzaenus.

Pabotbl 0 ycTaHOBKE U
PEMOHTY JOJKHbI
BBITIOJTHATHCS TOJIBKO
MpeICTaBUTEIAMU
aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOU
cityx0b1. [Ipon3BoauTes He
HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOBPEXKJIEHUS B PE3YJIbTATE
BBITIOJTHEHUS paboT JTULAMHU,
HE UMEIOUIMMU
COOTBETCTBYIOILIEH
KBaJTU(UKAUU. DTO TAKKe
MOJKET IPUBECTH K
AHHYJIMPOBAHUIO T'APAHTHUH.
[Iepen ycranoBKoit
BHUMATEIbHO MTPOUYTUTE
UHCTPYKIHUU.

He nosnp3ylitech
HEUCIIPaBHBIM U3/I€JIUEM, a
TaK)Ke IPU HAJTMYUH HA HEM
3aMETHBIX ITOBPEKICHUN.
[Iposepstiite, 4T0OBI MTOCITE
Ka)KJI0T0 UCTIOIb30BaHUS



nepexroyarenn GyHKuni
U3/EIHsI OBUTH BBIKITIOYEHBI.

IIpaBwia TexHuKH
0e3onacHocTH npu padore ¢
rasoBbIM 000py10BaHUEM

* Bce paboTsl ¢ ra3oBeiMU
npudopamMu ¥ CUCTEMAMHU
JTOJIKHBI BBITIOJIHATD TOJIBKO
KBaTM(UIIMPOBAHHBIC
CHEIUAJIMCThI, UMEIOILNE
MIPaBO Ha BBIMOJHEHUE TAKUX
paoor.

* Ilepen ycranoBkon
IIPOBEPHTE, COOTBETCTBYIOT
JIM TapaMeTpbl MECTHOM
pacnpeeuTeNIbHON CETH
(1aByieHWE U THUI Ta3a)
HacTpoiKkaM nmpuodopa.

*  DTO YCTpPOMICTBO HE
MOJICOEAUHSIETCS K
YCTPOMUCTBY JUISL YAAIEHUS
MIPOYKTOB FOpPEeHUs. ITO
YCTPOMCTBO HE
MOJICOEAUHSIETCS K
YCTPOMCTBY Ui yAAJICHUSA
MPOJIYKTOB FOPEHUSI.
YcraHoBKa U ITOJKITFOYEHHE
npudopa JTOIKHBI
BBITIOJHATHCS B
COOTBETCTBUU C
JIEUCTBYIOIIMMHA HOPMaMU U
npasuiamu. Ocoboe
BHUMAaHUE CJIEIYeT YICIUTh
TpeOOBaHUSM K BEHTUJISALIUU

(cm. pazgaen o nauana
ycmanoeku, cmp. 15).
Bo Bpems akcrutyaTanuu
ra3oBOM IUIMTHI OHA
BBIJIETISIET TEIIO, BJIary U
MPOJYKThI CTOPaHUs B
MTOMEIIIEHNUHU, B KOTOPOM
yCTaHOBJIEHa. Y OeIUTeCh,
YTO KyXHSI XOPOIIIO
IPOBETPUBAETCS, B
0COOEHHOCTHU BO BpeMsl
UCIIOIb30BaHMs prbopa:
JEP>KUTE OTKPBITHIMU
OTBEPCTHSI, Yepe3 KOTOPhIE
OCYILIECTBIISIETCS
€CTeCTBEHHAas! BEHTUJISIIIUS,
WM YCTAaHOBUTE MIPUOOD JIJIst
MCKYCCTBEHHOU BEHTHIISIIIH
(MexaHWYeCcKyH0 HAAIUIUTHYIO
BBITSDKKY). JlmuTenbHOe
WHTEHCUBHOE MCIIOTh30BAHUE
pudopa MOKET TpeOOBaTh
JOTIOJIHUTEJIbHOM
BEHTWISILIUH, HATIpUMED,
YBEJIMUCHUST YPOBHS
MOIIIHOCTH MEXAHUYECKOMN
BBITSDKKH, €CJTH OHAa UMEETCH.
Heob6xoaumo perysisipHo
MIPOBEPATH UCIIPABHOCTH
ra3oBbIX MPUOOPOB U CUCTEM.
Perynsitop, UIaHT U €0
XOMYT CJIETyeT TPOBEPSThH
PEryJsIpHO U 3aMEHSTH B
CPOKH, PEKOMEH/I0BaHHbIE
MIPOU3BOIUTEIIEM, UITH TIO
Mepe HEOOXOUMOCTH.
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PeryssipHo ouninaiite
razoBbl€ ropesku. ['openka
JIOJI’KHA TOPETh POBHBIM
roayObIM ITAMEHEM.

B razosix mpubopax
He00X0IMMO 00eCTIeYHUTh
MIOJTHOE CO)KUTAHME rasa, TakK
KaK IpY HEMOJIHOM CTOPaHUU
ra3a BbIJIEJISIETCS yrapHbIN
ra3 (CO). Yrapusblii ra3
(MOHOOKCH]I yTJIepo/a) - 3TO
O4YEHDb ATOBUTHIN
OeciBeTHBIN ra3 0e3 3amaxa,
KOTOPBIN JJa)Ke B OUYEHb
MaJIbIX JT03aX BBI3BIBACT
OTpaBJICHUE U CMEPTh.
VY3HaiiTe y cBO€ro
MOCTAaBIIHKA Ta3a TejaedoH
MECTHOM aBapUMHOMU CITyKObI
rasza, a Takke 03HaKOMbBTECh C
MepaMHu MPe0CTOPOKHOCTH,
KOTOpPBIE HEOOXOTUMO
MpeANnpUHUMATh TIpU
oOHapy)XeHUU 3araxa rasa.

Mepbl Ipe10CTOPOKHOCTH IIPH
o0Hapy»keHHMH 3amaxa raza
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CHe nosip3yiiTech OTKPBITHIM
IJIaMeHEM U He KypuTe. He
MOJIB3yUTECH
IEKTPUYECKUMHU
BBIKIIIOUATENIAIMU (Harpumep,
BBIKJIFOUATEJIEM OCBEILICHHUS,
JIBEpHBIM 3BOHKOM 1 T.1.). He
MIOJIB3YNTECH
CTallMOHAPHBIMU U

MOOMJIBHBIMH TeJIe(POHAMHU.
OcreperaiiTecs B3pblBa U
OTpaBJICHUsI Ta3oM!
[IepexpoiiTe Bce KpaHbI
ra3oBbIX MPUOOPOB U
ra3oBbIX CUETYHUKOB
OTkpoiiTe OKHa U JABEPH.
[IpoBepsTe Bee TpyOBI 1
COEJIMHEHUS Ha
repMeTuyHocTh. Ecim 3anmax
ra3a He 1ucue3aeT, NOKUHbTE
MOMeEILIEHHE.
[Ipenynpenure coceneil.
Br1zoBuTe noxapHyro
KOMaH/y. 3BOHUTE I10
TenedoHHOMY amnmapary,
KOTOPBIN HaXOJAUTCA 32
IpejeaamMmu Jioma.

He BxomuTe B omMenieHue,
[I0Ka BaM He cooO0111aT, 4To
3TO G€301acHO.

Be3onacHocTb N3aeaus

JlaHHOE H31€eIMe U €ro
BHEIIHNE YaCTH HarpeBaloTCs
B IIPOLIECCE UCTIOIB30BAHMUS.
Bynbre oCTOpOXKHBI, HE
KacanuTeCh HarpeBaTEIbHBIX
3JeMeHTOB. JleTeit miaamie 8
JeT cheAyeT AOMYCKaTh K
JTyXOBOMY HIKady TOIBKO
O] IOCTOSTHHBIM
IPUCMOTPOM B3POCIIBIX.

He monp3yiiTech npubopom,
HaxoJsCh 110JT BO3JIEHCTBUEM
AJIKOr0JIsl MU



JIEKapCTBEHHBIX IIPENapaToB,
CHIKAIOIIMX CKOPOCTh
peaKkluy WK HapyIIAOIINX
KOOPJAMHALUIO IBUKECHHM.
BynbTe ocTOpOKHBI TIpU
MCIOJIb30BAHUU CITUPTHBIX
HaIlUTKOB B
MIPUTOTABIMBAEMBIX OJI0J1aX.
[Tpu BrICOKOM TemnepaType
CHUPT UCHIAPSIETCs U TIPU
CONPUKOCHOBEHUU C
TOPSTYMMHU TOBEPXHOCTAMU
MOJKET 3aropeThCcs U BbI3BATh
oap.

He pacnouaraiite psaom ¢
npudopom
JIErKOBOCIIJIAMEHSFOIIIUECs
MaTrepuabl, TaK KaKk BO
BpeMs paboTHI ero OOKOBHIS
MOBEPXHOCTH MOT'YT CHIJIBHO
HarpeBaThCs.

Bo Bpemst paGoTsr
YCTPOMCTBO MOKET
HarpeBaThca. byabsTe
OCTOPOKHBI, HE KaCalTECh
HarpeBaTeIbHBIX 3JIEMEHTOB
BHYTPH JIyXOBOTO IKada.
Cnemure 3a TeéM, YTOOBI
BEHTHJIALIMOHHBIC OTBEPCTUS
OBLIN MOJTHOCTHIO OTKPBITHI.
He pazorpeBaiite B 1yXoBOM
mKaQy IpOAYKTHI B
3aKPBITHIX )KECTAHBIX WU
CTeKJISIHHBIX OaHkaxX. BHyTpu
0aHOK MOKET ITOBBICUTHCS

JABJICHHE, YTO IPUBEICT K
B3pBIBY.
He ctaBpTe NpoTUBHU WK
MOCY/Ly HETIOCPEACTBEHHO Ha
JTHO TyXOBOTrO 1mKada, a
TaK)Ke He KJIaJIUuTe Ha HETro
QATFOMHHHEBYIO (OJIBTY.
N36bITOYHOE TETIIIO MOXKET
MPUBECTH K TIOBPEKACHHUIO
JTHA JyXOBOTO IIKada.
He ucnons3syiite pjist 4uCTKU
CTEKJISTHHOW JIBEPIIbI
JyXOBOTO IKada rpyosie
aOpa3uBHbBIC YUCTSIIUE
CpEe/CTBa WIH OCTPBIC
METaJUTHYECKHEe CKPEeOKH,
4TOOBI HE MOIaparaTh
MTOBEPXHOCTb, TOCKOIBKY 3TO
MOJKET IPUBECTH K
pa3pylIeHUIo CTEKJIa.
He ucnons3syiite pjist 4uCTKU
YCTPOUCTBA IaPOOYUCTUTEH,
MOCKOJIBKY 3TO MOXKET
MPUBECTH K TTOPAKESHHUIO
AIIEKTPUIECKUM TOKOM.
He nonb3yiiTech 1yX0OBbIM
mkadom, eciiu CTEeKJIO B
IepeHen ABepIe
MOTPECKAIOCH UIH BBIHYTO.
Pyuka n1yxoBku He
npeHa3HaueHa sl CYIIKH
nosorenen]. Ecim ¢pyHkms
IpuJIsl BKIIOYEHA, a IBepla
OTKpBITa, HE BelIanTe
MOJIOTEHIA, IePYATKA U
JPYTHE TPSTTUIHBIC U3ICITHS.
7/RU



ITomeniast MpoyKTHI B
rOpsYnid yXOBOM MIKad WK
BbIHMMasI UX OTTY/a,
00513aTeIBHO TOTB3yHTECh
TEPMOCTONKUMHU PYKaBHIIAMH.
ITepen 3aMeHOM JIaMIIOUKH
y0enurech, 4To YCTPOMCTBO
BBIKJIFOYEHO, YTOOBI
n30€KaTh MOpaKeHUs
IEKTPUYECKUM TOKOM.

[Ipu mpUrOoTOBICHNH THUIIH C
KUPOM WJIM MACJIOM HE
OCTaBJIANTE BAPOYHYIO
naHesnb 0e3 MpucMoTpa,
MOCKOJIBKY 3TO MOYKET
MIPUBECTH K BO3rOPAHUIO.
Kareropuuecku
SAIIPEIIAETCA racuts
TaKoe IJIaMsl BOJOM; CleyeT
BBIKJIFOYUTH YCTPOHCTBO U
HaKpBITh OTOHB, HATIPUMED,
KPBILIKON WU
MPOTHUBOMOKAPHBIM
MOKPBITUEM.

OnacHocTb noxapa: He
XpaHuTe IPeIMEThI Ha
KoH(popKax.

Jlnst obGecnieueHust NoxapHOM
0€301aCHOCTH U3IEITHS
coOJro1aliTe HUKEeyKa3aHHbIC
npaBHJa.
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V0enurech, 4TO BUJIKA
TUTOTHO BCTaBJICHA B PO3ETKY
U HE UCKPHT.

3amnpelaeTcsi UCIOJIb30BaATh
MOBPEKIEHHBIN JINOO

o0Ope3aHHBIN Kabelb, a TaKKe
YIUTMHUTEb; MOYKHO
MIOJTb30BaThCS TOJIBKO
OpPUTHHAIBHBIM KabeeMm.
Y06eauTech, 4TO B pO3ETKE, K
KOTOPOU MOJKIIOYAETCS
W3JIeTNe, OTCYTCTBYIOT
KUJKOCTh WJTU BJIara.
Vobenurecs, uTo
TIOJIKJTFOUYCHHUE Ta3a
BBITIOJIHEHO TaKUM 00pa3om,
4TOOBI HCKITIOYUTh YTCUKY
rasa.

HcnoJsb30Banue mo
HA3HAYEHHUIO

JlaHHOE U3nIEIHE
MpeTHa3HAYECHO
UCKJTIOYUTEJIBHO IS
OBITOBOrO UCIOJIb30BAHUSI.
3anperaercsi UCIOJIb30BaTh
pUOOp B KOMMEPUYECKUX
HEsIX.

JlaHHOE U3nIEIHE
MpeTHa3HAYECHO
UCKJTIOYUTEJIBHO IS
npurotosiieHus nuuu. Ero
3arpenieHo UCI0Jb30BaTh
JUTA IPYTUX 1ieNiel, Harpumep,
Ju1si oOorpeBa nmoMmernieHus."
U3 nenue He ciienyer
UCII0JIb30BAaTh C LEIbI0
HarpeBaHus TapesioK Moj
IpujieM, CYIIKH TOJOTEHEIl U
MOCY/IHBIX TIOJIOTEHEI], ITyTeM
pa3BeIIMBaHUS WX Ha pydKax,



a Takxe J1si o0orpena
MIOMEILIEHUS.

e IIpousBoauTesnb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOBPEKJICHUS B pe3yJIbTaTe
MCIIOJIb30BaHMSI U3/ICNINS HE
10 HA3HAYCHUIO WJIH
HETNPaBUWIHLHOTO OOPAIIECHHS C
HUM.

» JlyxoBoii mkad MOXHO
MCTIOIB30BATh IS
pa3MoOpaKMBaHMUs,
BBITICKAHUS, )KapEHUs U
MPUTOTOBIICHUS TTPOTYKTOB
Ha TpuJe.

Be3onacHocts aereit

+ JlocTymHbIe 4acTu mpudopa
MOTYT CHJIbHO HarpeBaThCs
MpY UCTOJIb30BaHUU. He
JIOITYCKANTe K HUM JIETEN.

*  YIakoBOYHBIE MATEPUAIIB
OTaCHBI JyIs JieTel. XpaHuTe
YIIaKOBOYHEIE MaTepUaIbl B
HEJIOCTYITHOM JUTIS IETEeN
MecTte. Y TUIU3UPYITE BCe
yIIaKOBOYHbIE MaTepUabl B
COOTBETCTBUU C HOPMaMHU IO
OXpaHe OKpY’Karolllel Cpeibl.

*  DIeKTpUYEeCcKOe U/ Uiu
razoBoe 000py/I0BaHUE
IPEICTaBISAIOT ONACHOCTD
Ju1s geteil. Bo Bpemst paboThl
JlyXOBOro mkada He
JIOIIyCKalTe K HEMY JIETEH, a

TaK)Ke HE pa3pelanTe UM
UTpaTh C HUM.

e JlocTynHBI JOTIOJIHUTEIbHbIE
3alllUTHBIE CPEACTBA JUIs
IPEIOTBPAILIEHUS] KOHTAKTa C
JBEepLEl TyXOBKU. DTOT
KOMITOHEHT CJIeAyeT
YCTaHOBUTb, €CIIM MaJICHbKHE
JIETH MOTYT HAaXOJIUTCS B
MOMEILIEHHUU.

* He pasmemaiite Hajg
npuOOPOM IPEIMETHI,
KOTOpBIE IETH MOTYT
MONBITATHCS JOCTATh.

* He craBpTe Ha OTKPHITYIO
JIBEPILY TSKEJbIe MPEMETHI U
He [103BOJISIITE IETIM
caguThCs Ha Hee, [lyxoBon
mkad MoOKeT MmepeBepHYThHCA,
a TaK)Ke MOTYT OBITh
MTOBPEXKIEHBI €T JIBEPLIBI.

Yruauzanus CTaporo ulaejaus

YTunuzupyure crapoe u3aeinne
9KOJIOTMYECKH 0e30I1aCHbIM
CIOCOOOM.

JlaHHO€E U3J1eIMe UMEET CUMBOJI
pa3aeabHON COPTUPOBKHU
OTXOJIOB JIEKTPUUYECKOTO U
3JIEKTPOHHOT'0 00OPY/10BAHUS
(WEEE). Ot1o o3Hauaer, 4To ¢
JAaHHBIM 000PY/I0BaHUEM
Heo0X0AMMO 00panaTbes B
cootBeTcTBUHU ¢ EBponenickoi
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mupextuBoit 2002/96/EC, uTo6s
OTpHULIaTEJIbHOE BO3/ICHCTBUE HA
OKPYKaIoULYyI0 Cpeay MpH ero
nepepadoTKe UM pa3dopke
CBOJIMJIOCH K MUHUMYMY. {7151
MOJIYYE€HHUS TOTIOJTHUTEILHOMN
uH(popManmu odpamnainTech B
MECTHBIE HJIM PETHOHAILHBIC
OpraHbl BJacTH.

UtoO0kI y3HATH O TIOPSJIKE
YTHIU3AIUH BaIIETO H3/EIHs,
oOpaTuTech K MECTHOMY JTUJIEPY
WM B IIYHKT cOOpa TBEPIbIX
OTXOJIOB BaIlleTO PETHOHA.
[Ipexne yeMm yTuan3upoBaTh
u3JIeJue, OTPEKbTE BUIIKY
IIHYypa MUTAHUS U BBIBETUTE U3
CTpPOS 3aMOK JIBEPIIbI (€CJIH OH
uMeeTcs ), uToObI He CO3/1aBaTh
OTIACHBIX CUTYaLUU JJIsl IeTEH.
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Yruan3zanus ynakoBOYHbIX

MaTepuaIoB

*  YnakoBOYHbIE MaTEpHAJIbI
ONACHBI JUIs AeTel. XpaHUuTe
yIIaKOBOYHBIE MaTepuaJbl B
0e301MacHOM U HEJOCTYITHOM
I geTen
MeCTE. Y TaKOBOYHBIE
MaTepuabl U31EIUs
U3TOTOBJIEHBI U3 MaTEPUAJIOB,
MOJUIEKAIUX BTOPUYHON
nepepaboTke. Y TUIH3UpYHTE
UX COOTBETCTBYIOIIUM
o0pa3oM U copTUpyiiTe
COTJIACHO MHCTPYKIHUHU I10
00palIeHnIo ¢ 0TXO0IaMH,
MOJIIEKAIUMHU BTOPUYHOM
nepepabotke. He
YTHIIN3UPYHTE UX BMECTE C
OOBIYHBIMH OBITOBBIMHU
OTXOJ[aMHU.



OO6ue ceerenns

00630p

1 Bepxusis xphliiika 5 IIpoTuBeHs

2 Kpsimrka korpopku 6 Ilepennsis neepua
3 [Tanens ynpasneHus 7 Hwxnss yacts

4 IIpoBonoyHas pemeTka 8 Pyuka nBepibt

1 2 3 4 5 6 7 8
MexaHndeckuil Taiimep
Kuonxka nogceetku
Pyuka qyxoBoro mkaga
HopManbHast koHboOpKa 3aHss TeBast

KoHdopxa 6sicTporo Harpesa Ilepennsis
neBast

JlononauTensHast koHGOpKa [TepeHss
npaBast

HopmanbHast koHbopka 3aaHss1 npaBas
Kuomnka pozxura
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Cojiep:kaHue YIIAKOBKH

3JICINC KOMIUJICKTYCTCA pa3IMYHBIM

a00opOM JIOTIOTHUTEIBHBIX

pPIHaI[J'Ie)KHOCTeﬁ B 3aBUCHUMOCTH OT
Moiesi. HekoTophlie TOMOTHUTETBHBIC
MPHHA/IC)KHOCTH, OMTHCAHHBIC B
PYKOBOJICTBE TIOJIB30BATENS, B
KOMIUTEKTE 3TOTO U3/IE/HS MOTYT
OTCYTCTBOBATb.

N =

PykoBoacTBO mob30BaTes
IIpoTuBeHb

[IpenHa3HaueH 11 BBIIECUKH U3JEIUI
U3 TeCTa, pa3MOPaKUBAHUS
3aMOPOKEHHBIX MPOIYKTOB U KapEeHHUS
MPOAYKTOB OOJBIIUMHU KYCKAMH.

IIpoBonoyHas pemerka
[IpenHa3HaueHa 1 )KapeHUs, a
TaKXKe U Pa3MEIICHHUS MPOTYyKTOB HA
HYKHOH ITOJIKE TIPH BBIIICUKE,
KapeHUH W TIPUTOTOBJICHNH B
¢dopmax.
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3amuTHBINA YKPaH 111 py4YeK
Hcnons3yercst Bo BpeMs
[IPUrOTOBJICHUS MUILU HA FPUJIE C
OTKPBITON ABEpLIECH TyXOBKH.
[Ipenna3Ha4yeH AT 3aIUTHI TAHEIN
YIPABIICHUS U PETyJSITOPOB OT
Harpesa U 3arpsi3HCHUS.




TexHUYeCKHE XapaKTePUCTUKH

OBIIUE CBEJEHUS
220-240 B~ 50 I'n

BAPOYHAS ITAHEJIb
Kondopxn

2000 Br

2900 Br
1000 Br
2000 Br

JTYXOBKA/TPHUJIb

T'pune: norpebisemas MOUIHOCTh

PH YCOBEpIICHCTBOBAHHHU KauecTBa 3HaYeHMs, yKa3aHHbIC Ha STUKETKAX

POIYKIIUH TEXHUUCCKHUE 0 M3/1eTHs WITH B COIPOBOTUTEIBHOM

apaKTePUCTHKH MOTYT OBITh IMOKYMEHTAINH, TIOJYYCHBI B
H3MEHEHBI O€3 Mpe/BapUTeIbHOTO TabOPaTOPHBIX YCIOBUAX COTTACHO
YBEIOMIICHHSI. COOTBETCTBYIOIMM CTaHAAPTaM. DTH

JIAaHHBIE MOTYT OBITH HHBIMH B
3aBUCUMOCTH OT yCJ'IOBI/Iﬁ
OKCIUTyaTalluu U3QEIusl.

I/IJ'IJ'IIOCTpaI_II/II/I B JJAaHHOM PYKOBOJACTBE

BJIIIOTCA CXEMAaTHUYHBIMH U MOTYT
HECCKOJIBKO OTJIMYAaThCA OT
KOHKPETHOI'O U3JC/IUA.
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XapaKTepHCTHKH IrOpeJIoK

Pacnonoxenne | 2000 Bt 2900 Bt 1000 Br 2000 B
Konopkn 3annss aepas Tepeanss Tepeanss 3aansisg npaBas

Jepasi npapasi

GaGlowoap 1125 fdss G0 s

G 31/ 37 mbap

G 20/13 wbap
G 30/28-30 mbap
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Ycranoska

[TpuGop noKEH ycTaHABIMBATHCS
KBIU(UIIMPOBAHHBIM CIICL[HATHUCTOM B

COOTBCTCTBUH C ,ZleﬁCTByIOLHPIMPI HOpMaMu

U NpaBwIaMu. B npoTuBHOM ciydae
rapanTus aHHyaupyercs.IIponsBoaurens
HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOBPEXK/JCHUS B PE3yJIbTaTe BbIIOJIHCHUS
paboT AUIaMH, HE UMCIOIIIIMHA
COOTBETCTBYIOIIEH KBaIM(DUKALMU. ITO
MOJKET IPUBECTH K aHHYJIHPOBAHUIO
TapaHTHU.

OJI'OTOBKAa MECTA YCTaHOBKH,

JIEKTPUYECKOTO H Ta30BOTO
0OOpynOBaHUS 00eCIIeUNBACTCS
HOKYTaTesIeM.

OITACHO:

BrrToBoit nmpudop cienyer
YCTaHaBIIMBaTh B COOTBETCTBHHU CO
BCEMH MECTHBIMH HOPMaMH IO
HOJIKIIIOYECHHIO T'a30BOTO W/
JMEKTPHYECKOTO 000PyIOBaHHUSL.

KyXOHHBIH 10T OJKEH BBIICPKHUBATH BEC
npudopa ¢ y4eToM Beca HOCYbl U

HOPOJYKTOB.
£
c—> £ | c—
i T € S PO
£ 3 1= u
€ o
£ ! re)
E 65 mmmin ~ 65 mm min
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OITACHO:

IIpexne uem mpucrynaTh K
YCTaHOBKE, BU3yaJbHO [IPOBEPHTE
OTCYTCTBHUEC BHCIIHUX JC(PECKTOB
JIyXOBOTO MIKada.

TIpu Hanmuumnn nedexTor He
yCTaHaBJII/IBaﬁTe €ro. HOBpe)K,Z[eHHLIC
ANIEKTPONPHOOPHI IPECTABISIOT
co0oit yrpo3y Bamieit 6e30MacHOCTH.

I[O HavaJia YCTAHOBKHA

J11st TOro 4TOOBI 00CCIICUUTh HATMYME
HEOOXOANMBIX 3230POB JUIS UPKYJIALUH
BO3/yXa IO/ IIIUTOM, peKOMEHIyeM
YCTaHABJIMBATh €€ Ha TBEPJOM OCHOBAHUU
TaK, YTOOBl HOXKKH HE ITOTPYKaIUCh B
KOBEp WU MITKOE HAOJIbHOE MOKPITHE.

Ee M0OXHO uC101630BaTh C
KyXOHHBIMH 1IKahaMu ¢ 00eUX CTOPOH,
OJIHAKO CJIEZlyeT OCTaBUTh CBOOOIHOE
pocTpaHcTBO MUHUMYM 400 MM Haj
ypoBHEM KOH(OPOK, a TaKkKe OOKOBOE
cBO0O/IHOE POCTPAHCTBO HE MeHee 65
MM MEXAY IUIMTON U CTEHOH,
[IEPErOPOKON M BBICOKUM
KYXOHHBIM IIKa()OM.

[InuTa MOXET TaKKe CTOSTH OTJCIBHO.
ObecrieubTe CBOOOAHOE PACCTOSIHIE
He MeHee 750 MM OT MOBEPXHOCTH
IUIMTHI 10 [IOBEPXHOCTEH HAJ HEH.

B ciay4ae ycTaHOBKH HaIUIHTHOTO
BO3/1yXOOUHUCTHUTEIIS COOIrOIaiiTe
HWHCTPYKIMHU €TI0 IIPOU3BOJUTEIIS B
OTHOIICHUHU BBICOTHI MOHTaXa
ycrporicta (MuH. 650 MMm).

DTO YCTPOHUCTBO COOTBETCTBYET
TpeOoBaHUsAM K npubopam kiacca 1, u
€ro MOYKHO YCTaHABJIUBATh TaK, 4YTOObI
3aIH U OJJHA U3 OOKOBBIX CTEHOK
MPUMBIKAIN K CTCHaM [IOMEIICHHS,
CTCHKaM KyXOHHBIX IIKa()YHKOB HIIH
OBbITOBBIX IPHOOPOB JIEOOOIA BBICOTHI.
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Kyxonnas mebenb ninn OBITOBBIC
puOOpHI, IPUMBIKAIOIIKE C APYT O
CTOPOHBI, JIOJDKHBI OBbITh HE BBILLIE
pudopa.

*  Becs kyxoHHast MeOelib, PIOM C
KOTOPOH YCTaHABIMBAETCS
YCTPOUCTBO, JI0JDKHA OBITH
TepMocToiikoii (He Menee 100 °C).

BeHTHAsIMSA IOMelIeHUsI

B nomenienuu 10JDKHO OBITH

OTKpBIBAIOLIEECS OKHO, & B HEKOTOPBIX

[IOMEIIEHUSIX HEOOXO0IUMO TaKOKe HAJIMYHE

HOCTOSTHHOW BEHTHJISILIUY.

3abop BO3/yXa AJIsl [IpOLecca FOPEHUs

[IPOU3BOJIUTCS B IOMEIICHHUH, U YXOJISILIUE

ra3bl BBIICISIFOTCS] HEIIOCPEICTBEHHO B

HOMEIICHHUE.

[MosToMy U151 6€30MaCHOM dKCILTyaTallui

ycTpoiicTBa HEOOXOAUMO 00eCHeYUTh

XOPOLIYIO BEHTHJISILUIO ToMeleHus. Eciu

B IIOMCLIEHUH HET OKHA WJIU JIBEPH,

MMPUTrOAHBIX JJII BEHTUWIALUWU, HeO6XOZ[I/IMO

YCTaHOBUTD JOIOJIHUTEIIBHBIE CPEICTBA
BEHTHUJISILIHH.

VY CTpOHCTBO MOXKET yCTaHABIUBATHCA B
KyXHe, B KyXHe-CTOJIOBO! WU B JKHJIOH
KOMHAT€, HO HE B IOMEILIICHUH C BAHHOK
win nyurem. [Tnuty 3anpemaercs
YCTaHaBJIMBATh B )KWJIOH KOMHATE
Iomabo Meree 20 M2,

He ycraHaBiuBaiTe IIIMTY B IOMELLIEHUH,
HaXOJALIEMCs HUXKE YPOBHS IOBEPXHOCTH,
€CJIM OHO HE BBIXOJUT HA YPOBEHb
ITOBEPXHOCTH XOTs OBl OHOM CTOPOHOM.

Pasmep BenTniasiuuoHnblii
noMeleHus npoem

B nmoasansHOM He MeHee 65 cm
MTOMETICHUH
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YcranoBka u MNOAKJJIKYECHHC
[Ipubop cnenyer ycraHaBiIuBaTh U
MOAKJIIOYaTh B COOTBETCTBUM C
JISHCTBYIOIIMMH HOPMaMU U paBUIIAMHU.

He ycranaBnuBaiiTe U3seane psaaoM ¢
XOJIOIMIBHHKOM WM MOPO3HJIBHON
kamepoii. [TockonbKy MyXxoBoii mkad
U3ITy4aeT TeIUIo, XOJIOHIbHUKH OyIyT]
OTPeOIIATE OOJIBIIE DIEKTPOIHEPTHAL.

» Ilepenocuts mpudOp NOJDKHBI HE
MEHEE JIBYX 4EJTIOBCK.

» Ilpubop cnexyer ycTaHaBIUBATH
npsiMo Ha noi. He ycranasnuBaiite
IpUOOp Ha MOACTABKH.

He nepemeniaiite ycrpoiictso,

epkach 3a IBEPILY W/HIH 32 PYUKY
InBepubl. [IBepma, pydKa WIH HEeTIN
MOTYT ITIOBPEIUTHCA.

IMoak04ueHne K 31eKTPoCceTH
[MoaxrowaiiTe npudOp K po3eTKe WiIn
JIMHUHM C 3a3eMIICHHEM, 3aIIUIIECHHYO
[peIoXpaHuTeNIeM, MOILIHOCTh KOTOPOI'o
COOTBETCTBYIOT JJAHHBIM, [IPUBEICHHBIM B
tabnuue "TexHu4Yeckue XapakTepucTuKu'.
VYcTaHOBKY 3a3eMIICHUE JJOJDKCH
BBIIOJIHATE KBaJIM()UIUPOBAHHBIN
crienuaIucT (IpH UCII0JIb30BaHUH IIpUbopa
¢ TparchopmaTopom wiu 6e3 Hero). Hara
KOMIIaHHsI He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
yiepo, IOHECEHHBII BCIICACTBHE
HCII0JIb30BaHMs pubdopa Oe3 3a3eMilcHus,
BBIIIOJIHEHHOT'O B COOTBETCTBUH C
MECTHBIMU HOPMaMH W [paBHIIaAMH.



OITACHO:

[Moaxiouenue npudopa K
3JIEKTPOCETH 0JDKEH BBINOJIHSTh
KBaTH(PULIUPOBAHHBIHA
CIIELUAJIMCT, UMEIOILUI [IpaBoO Ha
BBIIIOJIHEHHE TAKUX PadoT.
lapanTuiinelil nepuoa HauuHaEeTCs
TOJIBKO IOCJIC NIPABUIbHON
YCTQHOBKH.

TIpoH3BOAKTENb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXK/ICHHS B
pe3ysbTaTe BBIIOTHEHHs paboT
JHIAMH, He IMEIOIHMH
COOTBETCTBYIOIIEH KBaTH(UKAIIUH.

OITACHO:

THyp nuTanus He TOJDKEH OBITh
CJIaBJICH, U30THYT WJIM 3aXKarT, a
TAKXKe HE JIOJDKEH COIPUKACATHCS
C HarpeBaroIUMUCs
KOMIIOHEHTaMU U3JEJIHS.

3aMeHy HOBPEXKICHHOTO IIHYpa
MHUTAHUS JIOJDKEH BBIOJIHATD
KBaJTN(pUIIMPOBAHHBIN IEKTPHK. B
HPOTHBHOM CITy4ae 5TO MOXKET
TIPUBECTH K MMOPAXKEHHUIO
JNIEKTPUIECKIM TOKOM, KOPOTKOMY
3aMBIKaHUIO WA BO3TOPAHHUIO!

[TapameTpsl 31EKTPUUYECKOM CETH 1OJIKHBI
COOTBETCTBOBATh JAHHBIM, YKa3aHHBIM Ha
MaCTIOPTHOU TabnH4Ke mpudopa.
[MTacnopTHY!O TaOINUKY MOXHO YBUICTh
100 TPH OTKPBITO# JBEPLIC HIIH HIDKHEN
KpBIIIKE, JTHOO Ha 3a](HEH CTCHKE mpubopa,
B 3aBHCHUMOCTH OT THIIA IIpHOOpa.

THyp nutanus npubopa 10JDKEH
COOTBETCTBOBATH IIapaMeTPaM, YKa3aHHBIM
B Tabuuue "TexHuueckue
XapaKTepUCTUKH".

IITETICeTHHON BIIIKE IITHYpa
MUTAaHUS [OCTIE YCTAHOBKH JTOJDKEH
OBITH 0OecIieueH JeTKUi JocTyn (He
HpOKJIa/IbIBaiiTe IIHYP HAJ BAPOUHON
MIOBEPXHOCTHIO).

OITACHO:

[Tepexn BIOJIHEHHEM KaKHX-THO0
AIIEKTPOMOHTAXKHBIX paboT
OTKJIIOYHTE TIPHOOP OT
3JIEKTPUYECKOM CETH.

CyIecTByeT pUCK NTOPaKEHHS

DIIEKTPUIECKAM TOKOM!

BxumtounTe mHYyp NUTaHUS B PO3ETKY.
IMoak.a0ueHue raza

OITACHO:

[Tonxrouenue mpudopa K
3JIEKTPUYECKOM CETU 10JDKEH
BBIIOJTHATh KBATA(UIHPOBAHHBIN
CIIEUAINCT, UMEIOLIHIA IPABO HA
BBIITOJIHCHHUE TAKUX PadoT.
HemnpodeccnoHaabHBIH PEMOHT MOXKET
TIPUBECTHU K B3PBIBY WJIW OTPABJICHUIO
razom!

IIpousBonurens He HeceT
OTBCTCTBCHHOCTH 3a MMOBPCKACHUS B
PE3YIbTATE BHIMTOJTHCHUA pa60T
JIMIIaMH, HC UMCHOIIUMHA
COOTBETCTBYIOIIEH KBaTH(UKAIINYL.

OITACHO:

[lepes BBITOTHEHUEM KaKUX-TTHOO
paboT 1o MOHTAXY ra30BbBIX
pubOpOB IepeKpoiiTe noaady
rasa.

DTO MOXKET IPUBECTH K B3PHIBY!

*  Tun u naBneHue rasa, Ha KOTOpPbIC
OTpPEryJIMpOBaH MpUOOp, YKa3aHbl HA
HNACHOPTHOHN TabJIMIIe UM MAapKHUPOBKE.

a Ballle M3/ICNTHE MOYXKET IT0JaBaThCs
mpupoHsii raz (NG).

» Tlepen ycranoBkoi npubopa
HEOOXOJUMO MOrOTOBUTH MOBOJ
MPUPOIHOTO rasa.

*  Ilpu HEOOXOIUMOCTH MOKHO
MOMEHSITh MECTAMHU LUTYLEP
3anIyIIKy Ha HaTpyOKax Ha 3aJHei
CTEHKE IyXOBKH B COOTBETCTBHH C
MECTOM PACIIOJIOKECHHSI Fa30BOr0
KpaHa.
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1 3artynika

2 MTynep

* K BBIIYCKHOMY OTBEPCTHIO HCTOUHHKA
ras3a J0JDKHA ObITh IPUCOCTUHCHA
rudKas MoJBoJIKa 1L [IOABOA ra3a K
pudopy, 3aKpeiTast 3ariayikoii. [pu
YCTaHOBKE IIPpUOOpPa MPEACTABUTEIIb
CIIy>KOBI I'a3a BBIHET 3arIyLIKY U
HPUCOEIUHUT ITPUOOP K ra30BOM CeTH
C IOMOILBIO My(THI.

»  Ta30Bblif BEeHTHIb JOJDKEH
HAXOJAUTHCS B JIETKOJOCTYIIHOM MECTE.

*  Ecnu BnociiencTBUN BO3HUKHET
HE00X0IUMOCTh IepPEeBECTH MPHOOp Ha
JIpyro# BuJ ra3a, oopaTtutech B
(UpMEHHBIIT CepBUCHBIN LIEHTP LIS
MOJTy4eHHs KOHCYJIbTAllUU O TOM, KaK
BBIIIOJHUTH TAKOU NEPEXOI.

OITACHO:

T"a30BbIi HUIAHT HE JOJDKEH OBITh
CIIaBJICH, U30THYT WJIM 3a)KaT, a
TaKKe He JI0JKEH CONPUKACATHCS
C HarpeBaroLUMHUCS
KOMIIOHCHTaMH U3]1CJIHS.
TToBpexaeHHbIH Ta30BbIi NUTAHT
MOJKET MPUBECTH K B3PHIBY.

»  IlpuaBusbTE NPUOOP K CTCHE KYXHH.

*  PerynmupoBanue HOKeK TyXOBKH
[Mpu Hann4uu BUOpaLUK 1ocyia BO
BpEMsi [IPUTOTOBJICHHS MOXKET
caBuratbes. Jiis peaoTBpaleHus
OIACHBIX CUTYalUil HEOOXOAUMO,
4T00BI IIPUOOP CTOSUI POBHO U
YCTOWYUBO.

B uesix 6e301acHOCTH, BEIPOBHSNTE
npubop ¢ HOMOLIBIO 4 PEryIUpyeMbIX
HOXEK HOXKH. [[j1s1 aTOr0
[OBOPaYMBANTE UX BJICBO U BIPABO JIO
TEX IOp, ITOKa puOOop He OyAET POBHO
CTOSITh Ha CTOJICIIHHLIE.
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OxoHuaTe/bHAS POBEPKA

1. OrtkpoiiTe mogady rasa.

2. IlposepbTe MecTa MOJKIIOYCHUE Ta3a
Ha HaJIS)KHOCTD 3aKPEIUVICHUS U
repPMETHYHOCTb.

3. 3axrure ropeiku U IpoBepbTe
BHELIHUH BHJI IUIAMEHHU.

[Tnamst TOTDKHO OBITH TOTYyOBIM U
uMeTh 00bIuHYI0 hopMy. Ecii mmamst
MMeeT KENTOBATHIH OTTCHOK,

TIPOBEPHTEC IMOJIOKCHUEC HAKITATKA
TOPCJIKH UIIH MTPOYUCTUTE T'OPECIIKY.

Ilepexon Ha Apyroii Bua rasa

OITACHO:

[lepen BBIMOTHEHHEM KaKUX-THOO
paboT 1o MOHTaXXKy Tra30BbBIX
pudOpoOB IepeKpoiTe NoAauy
rasa.

DTO MOXET IPUBECTH K B3PHIBY!

Jnst nepexona Ha Apyroit Bua rasa
HE00X0AUMO 3aMCHHUTH BCE POPCYHKHU
pudopa 1 OTPEryIHpOBaTh BCE KPaHBI IS
YMCHBIICHUS 04U ra3a.

3ameHa (pOpCyHOK B ropeskax
CHUMUTE HAaKJIAJIKy TOPEJIKH U BBIHBTE
KOPILYC FOPEJIKH.

2. BeBuHTHTE (QOpPCYHKH, IOBOpPaYMBasi

IIPOTHUB YaCOBOW CTPEJIKH.

BcraBbre HOBbIE (POPCYHKH.

4. TlpoBepbTe COCAMHCHHUS Ha
HaJIS)KHOCTB 3aKPEIVICHUS U
TepPMETHYHOCTb.

9 Pacroso)keHne HOBBIX (POPCYHOK
A3aHO Ha YITAaKOBKE WJIA B
abnmre Ha Xapakmepucmuru
eopenok, cmp. 14.

w




1 YcTpoicTBO ra3-KoHTpoIIs (B
3aBHCHMOCTH OT MOJICIIH)

2 CBeua 3a)KHTaHHs
3 dopcynka
4 T'openxa

€ CHUMalTe ra30Bble KpaHbl TOPENIOK
0e3 ocoboii HeoOxoauMocTH. B ciydae

€00X0TMMOCTH 3aMEHBI KPAaHOB
oOpamaiTech TOIBKO B (pUPMEHHBIH
CCPBHUCHBIH IIEHTP.

PeryimpoBka ra3oBbIX KpaHOB sl

YMeHBbIIEHHS MOAAYH ra3a

1. 3axrure ropesky, KOTOpyo HY>KHO
OTpEryIUpOBaTh, U YCTAHOBUTE PYUKY
peryisTopa B [OJI0KCHUE
MHUHHMAaJIBHOT'O IIaMEHH.

2. CHHUMHTE pyUKy PETYJITOpa C Ta30BOTO
KpaHa.

3. K BHHTY peryJiupoBKH [OJIa4u Ta3a
[IPUMEHSITE OTBEPTKY
COOTBETCTBYIOLLETO pa3Mepa.

Jlist cxxeHHoro HedTsaHoro ra3a (OyraH-

IIPOIIaH) ClielyeT IOBEPHYTh BUHT I10

4yacoBoii crpeike. J[ins npupoaHoro raza

CJIelyeT MOBEPHYTh BUHT Ha OJJMH 000pOT

NPOTUB YACOBOM CTPEJIKH.

» HopMaiibHas BEICOTA IIPSIMOTO IUIAMEHH

IIPY YCTAaHOBKE PEryJIITOPA B IOJIOKESHUE

MHHUMAJIBHOTO IIAMEHH J0JDKHA

COCTABIIATH 6-7 MM.

4. Ecnu miams BblILE, YeM HYKHO,
[IOBEPHUTE BUHT I10 YaCOBOM CTpEJIKe,
€CIIH HIDKE — [IOBEPHUTE B
[IPOTHUBOIIOJIOXKHYIO CTOPOHY.

5. B xauecTBe 3aKIHOUUTEIILHON IIPOBEPKU
YCTaHOBUTE PETYJIATOP KOH(POPKH B
HOJIOXKEHHUE MaKCUMAJIBHOTO

MHUHHUMAJIBHOTO IJIAMEHH U IIPOBEPHTE
BOCIUIAMCHEHHE U BBIKITFOUCHUE OTHSL.
[NosnoxxeHue BUHTA PEryJINPOBKH MOAAYH
3aBUCHT OT THIIA Fa30BOTO BEHTHIIS,
HCII0JIb3YEMOTO B YCTPOMCTBE.

1 BuHT peryaupoBku nopauu rasa

3amena ¢opcyHku rpuis
OrtkpoiiTe ABEpIY TyXOBKH.

2. OTBUHTHTE BHHT TOPEJIKH IPUIL.

3. Crerxa NOTSHUTE U MPUIOTHAMUTE
ropesky rpus (1), 4To0bl OTKPHITH
JIOCTYI K COCINHEHUSIM C HH)KHEH
CTOPOHBL.

4. BeBuHTHTE (OPCYHKY, I0OBOpAUYHBas
IIPOTHUB YaCOBOW CTPEJIKH.

5. BcraBbTe HOBYIO (DOPCYHKY.
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1 T'openka rpumns

2 JHepxarens GopcyHKH

3 dopcynka

3ameHa (OpPCYHKH B TyXOBKe

1. OTBUHTHUTE BUHTBI, KOTOPbIMH
KpEHUTCs 3a]Hss CTCHKA.

2. OtBuHTHTE /B2 BUHTA (2) nepxarens
tdopcysku (1).
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1 Jepxarens GopcyHKH

2 Bunt

3. W3Biekute aepxareib GOPCYHKH.

4. BeiBHHTHTE ()OPCYHKY, IOBOPAYHBAS
[IPOTUB YaCOBOM CTPEJIKH.

5. BcraBbTe HOBYIO (DOPCYHKY.

PeryaupoBka A/l yMeHbIIeHUS TOAa4YH

ra3a K JyXoBKe

st Hajtexareid paboThl JlyXOBKH O4YEHb

BXKHO IIPOBEPUTH PErYJIUPOBKY MOAAYH

raza. YroOsl oOecrieunTs 6e30IacHYIO

IKCIUTYaTALUI0 YCTPOUCTBA, OybTe

IpeaeIbHO BHUMATEIBHBI [TPH

BBIIIOJIHEHUHU 3TUX NECUCTBUI.

1. 3axrure ropenky, KOTOPYO HYKHO
OTPETYIUPOBAThH, H YCTAHOBUTE PYUKY
peryssaTopa B OJOKCHHE
MaKCUMAaJIbHOT'O TUIAMCHH.

2. 3akpoliTe aBepLy NyXOBKU U
nopoxaure 10-15 MuHyT, noka
JIyXOBKa OYJIET TOTOBA K PEryJIHPOBKE.

3. CHuUMUTE PYUKY peryJssropa.

4. UYepe3 15 MUHYT YCTaHOBHUTE PETYIIATOP
TOPEJIKH TyXOBKH B MOJIOKCHHE
MUHHMaJIBHOTO IJIAMEHH.



5. OrperynupyiiTe BEICOTY IUIAMEHU
TOPEJIKU TyXOBKH J10 2-3 MM C
MOMOUIBIO BHHTA / HA TEPMOCTATE
IyXOBKHU. UTOOBI yMEHBIIUTH ILIaMS,
[IOBEPHUTE BUHT I10 YaCOBOHU CTpEJIKE,
YTOOBI YBEJIMYUTD — IIPOTUB YaCOBOI

CTPEJIKH.

CJIM TeMIIepaTypa B IyXOBKe
CITUIIIKOM MOBBICUTCSI, BBIKIIOUHTE
IMyXOBKY 1 oOpaTuTeCh B (PHPMEHHBII
CEPBHUCHBIN IEHTP, YTOOBI
OTPEMOHTHPOBATH TEPMOCTAT.

IMponan/6yran | [Ipupoanslii ra3

3atsaure BUHT 10 | OcnaObbTe BUHT

KOHIIa | Ha moJI-060poTa

-~

4 N

O

PH 3aMEHE THIIa ra3a HeoOXOANMO
afoKe 3aMEHHUTh U MACTIOPTHYIO
a0nuKy npubopa, copepKallyo

HHGOPMAIIHIO 0 TOTPeOIIIEMOM Tas3e.

Jas Oyayuieil TpaHCIIOPTHPOBKH

*  CoxpaHuTe OPUTMHAIBbHYIO
YIIAKOBOYHYO KOPOOKY U IIEPEBO3UTE
pubop B Heil. CrienyiiTe yKa3zaHusMm,
HaHECEHHbIM Ha yrakoBke. Eciu
OpUTHHAJIbHAS YIIAKOBOYHAs KPOOKa
HE COXPAaHWIIACh, 3aBEPHUTE M3ACTIHEC B
My3BIPYaTyI0 YIAKOBKY HIIA
MIOMECTHTE B IUIOTHBIN KapTOH.
HanexHo 3akineiiTe KI€HKOMN JIEHTOM.

*  UYroObI MPOBOJIOYHAS PELICTKA U
MIPOTHUBEHb, KOTOPBIE XPAHATCS
BHYTpPH JyXOBKH, HE MIOBPEIMUIN
JIBEpIlY, IOMECTUTE C BHYTPEHHEH
CTOPOHBI JABEPLIbI KAPTOHHYIO [1OJIOCKY
BpOBEHb C NpoTuBHIMHU. [Ipukpernure
JBEpILy JyXoBoro mkada K O0KOBBIM
CTEHKaM KJIEHKOU JICHTOM.

*  3akpemuTe HAKIaJKH TOPEIIOK 1
IIOJICTABKU VIS T10CY bl KIIEHKOH
JICHTOH.

*  He noagnumaiite u He nepeBUranTe
JyX0BO# mikad, nepxace 3a ABepily
WUJIU 32 PYYKY JBEPLBL.

He pa3meniaiite Ha mpuOoOpe HUKAKUX
MPEIMETOB U HE CTaBBTE €TI0
BCPTUKAJIBHO.

OcMoTpuTe IpUOOp CHapyKH Ha
peMeT BO3MOXKHBIX MOBPEKICHHIT
pH TPaHCIOPTHUPOBKE.
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H HoaroroBka k Ikcnjayvaraunmy

PexomMeHaanuu 1o 3KOHOMHUH

3JIEKTPOHEPIrUU

OTHU peKOMEHALUU [IOMOTYT BaM
HCIIOJIb30BaTh U3JEIHE DKOJOIHYECKU
YHUCTHIM CIIOCOOOM M 9KOHOMUTH
IEKTPOIHEPTHIO.

*  Hcnonb3yiiTe B 1yXOBOM HIKady

TEMHYIO WJIH 3MaJIHPOBAaHHYIO OCYY:

3TO MO3BOJIUT YJIYUIIHTh
TeIUIonepeiayy.

»  [lporpesaiite nyxoBoii mkad nepen
IPUTOTOBJICHUEM IHIIH, €CJIU ITO
pEKOMEHAYeTCs B PyKOBOJCTBE
HOJIb30BATEISl WIHM B MHCTPYKLUAX IO
IIPUTOTOBJICHUIO IPOAYKTOB.

»  Bo BpeMs npuroToBieHuUs MUY HE
OTKpBIBAHTE JBEPIlYy NJyXOBOro mIKada
CJIUIIKOM YacTo.

*  Ilo BO3MOXHOCTH CTapalTeCch
TOTOBUTH B JyXOBOM LIKa(y
HECKOJIBKO 61101 oHOBpeMeHHo. [Ipu
MPUTOTOBJICHUY ITUIIA HA PELICTKY
MOJKHO yCTaHaBJIUBATh II0 JIBE
€MKOCTH C IPOAYKTaMH.

* ToroBbTe GirOAa OJHO 32 APYTHUM.
JyxoBoii mkad yxe Oyaer nporper.

»  PasmopaxuBaiiTe 3aMOPOXKEHHBIC
IPOAYKTBI IIEpe/l IPUTOTOBICHHUEM.

* T'oToOBBTE IUILY B 3aKPBITOH IOCYHE.
IIpu npuUroToBIIEHUU B OTKPBITOH
HOCYJIe SHEPronoTpeOIeHNUE MOXKET
BO3pacTH B 4 pasa.

*  Bribupaiite koHdopKy

COOTBETCTBCHHO pasMepy AHA MMOCY/bI.

O0s13aTesbHO BBIOUpaiiTe rmocyy
COOTBETCTBEHHO 00BbEMY
npurorosisieMoro omoa. Yem
Oosbliie 00BEM HOCY/IbI, TEM BBILIE
SHEPronoTpeOIICHHE.
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HOI[FOTOBKa K IKCILTyaTalluu
OuncTka npudopa nepea HAYAIOM
IKCIVIyaTALUHU

€KOTOpBIC MOIOIINE CPEJICTBA U
WCTSIIIE MaTepHAITBI MOTYT
MOBPEUTH TIOBEPXHOCTb.
He ucnons3yiire 11t aMcTKH
arpeccHUBHBIC MOIOIINE CPE/ICTBA,
YUCTALINE MOPOIIKH/KPEMBI, a TaKXKe
OCTpEIC IPEAMETEL.

1. CHuMHuTE BCE yIaKOBOYHBIC
MaTepUalbl.

2. IlpoTpute MOBEPXHOCTH IpHOOpa
BJI2YKHOM TKaHbIO WJIK I'yOKOH 1
BBITPUTE HACyXO.

IlepBoHayanbLHLI Hporpes

[porpeiite npubop B Teuenue 30 MUHYT, a

3aTeM BBIKJIIOUHTE. DTO 0Oecreuur

BBITOPaHUE U YAAJICHUE

[IPOU3BOJICTBCHHBIX 3arPS3HECHUN U

MTOKPBITHH.

[MPEAYIIPEXJIEHUE!

["opsiune oBEpXHOCTH MOT'YT
MPUYHHATH 0XKOTH!

Bo Bpems paboTsr mpubop MokeT
CUIIbHO HarpeBatbes. He
IpHKacaiTech K ropsYuM KoH(pOpKaM,
BHYTPEHHHMM YacTsIM JyXOBOTO
mkada, HarpeBaTeIbHBIM dJIEMEHTaM
u 1.11. He paspemaiite netsim
NPHOIMKATECS K HEMY.

Tlomeriast IpOYKTHI B TOPSUMi
IyXOBOif mKkad) WIM BEIHUMAs UX
OTTYyJa, 0053aTeNBHO MOIb3yHTECh
TEPMOCTOHKHMH PYKaBUIIAMH.

I'a3oBas AyxoBKa

1. BeIHBTE U3 yX0OBOrO 1IKada Bce
HPOTUBHH U PELIETKY.

2. 3akpoiTe JBEpIly AyXOBOro MIKada.

3. BxrounTe ra3oByro JyXOBKY Ha
MaKCHMaJIbHYEO MOLIHOCTh (CM. pa3zei
Ipasuna sxcniyamayuu 2azo6oti
oyxoexu, cmp. 27).



4. Jaiite nyxoBoMy mkagy mopadboTats
0K0J10 30 MHUHYT.

5. 3aTeM BBIKIIOUHTE TyXOBOH mKad (cM.

pasznen lpasuna skcnayamayuu
eazo8otl 0yxoseku, cmp. 27).

JdyxoBoii mxad ¢ rpuiem

1. BwHBTE U3 AYXOBOTO MIKada Bce
IPOTUBHHU U PEIICTKY.

2. 3akpoiiTe aBepIiyy AyX0oBoro mkada.

3. Bxrounte rpiiib Ha MaKCUMAJIbHYIO
MOIIHOCTS (cM. pasaen [pasuna
IKCHIyamayuy 2a306020 Puis,
cmp. 29).

4. [laiite nyxoBomy wikady rnopaGorars
0K0J10 30 MHUHYT.

5. 3aTeM BBIKIIOUHTE TyXOBOH mKad (cM.

pasznen lpasuna skcnayamayuu
2a308020 epus, cmp. 29).

pH TIEPBOM BKITIOUCHHH B TEUCHUE

€CKOJIbKMX YaCOB BO3MOYKHO

BIIEJICHHE JBIMA | 3aaxa. JTo
BITOJTHE HOPMAJTbHO. Y GEIUTECH, UTO
KYXHSI XOPOIIIO POBETPHBACTCHS,
YTOOBI YIAIHTh IBIM U 3amax. He
BIBIXaliTe BBIAESIONNECS IbIM U
3anaxu.
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IIpaBuaa yxnjiyarauuu BapouHou naHein

OO01mue cBexeHus o
NMPUTOTOBJIEHUH MTUIIU

He 3anonnsiite xactpromro
PacTUTEIBHBIM MacioM Gosiee yeM
Ha ofHy TpeTh. IIpn HarpeBanun
Macna He OCTaBIsIHTe BApOUHYIO
naHenb 0e3 MPUCMOTpa.
OcreperaliTech BO3TOpaHHs
packanieHHBIX Macenl. He Tymmre
orons Bojaoii! Ilpy Bo3ropannn
Macia HakpoHTe IOCY Ty OAEesIIOM
WM BIaXXHOHU TKaHb!o. [o
BO3MOKHOCTH BBIKITIOUNTE
BapOYHYIO TTaHeb 1 O3BOHHUTE B
MOXKapHYIO CITYX0y.

» Ilepen >xapeHbeM HPOIYKTHI HY>KHO
obs3arenbHO 00cymBaTh. OmyckaiTe
HPOAYKTHI B FOPSAYHUIA KUP C
OCTOPOXXHOCTBIO. 3aMOPOKECHHBIE
HPOJYKTHI IIEPE]] )KapeHbEM CJIC/yET
HOJIHOCTBIO Pa3MOPO3UTh.

* Tlocyny, B KOTOpO# pa3orpeBaercs
JKHP, HAKPBIBATH HEJIb3S1.

* TIlocyny cienyer CTaBUTh Ha IUIUTY
TaKuM 00pa3oM, 4TOOBI PyUKH HE
HarpeBajuCh HaJ ropsueci
HOBEPXHOCTHIO IIUTHL. He craBbTe Ha
IUIUTY HEYCTOMYMBYIO OCYY,
KOTOpas JIETKO ONPOKUIBIBACTCS.

*  He craBbTe Ha BKIIIOUCHHBIC
KOH(OPKH ITyCTYIO IIOCYY — 3TO
MOXET IIPUBECTH K €€ MOBPEXKICHUIO.

*  He ocrapusiiTe BKIIIOUEHHBIMU
KOH()OPKH, Ha KOTOPBIX HET IOCY/AbI —
9TO MOJKET IPUBECTH K IIOBPEKICHUIO
winThl. O0A3aTeIBHO BBIKIIIOYAliTE
KOH(OPKH 110CjIe OKOHYAHUS
HPUTOTOBJICHUS [UILN.

*  He craBbTe Ha IUIUTY IIACTMACCOBYIO
WY QJIFOMUHHEBYIO [IOCYAY, TaK KaK
Ha Topsiyeil IOBEPXHOCTH OHU MOT'YT
PpacIuIaBUThCSL.
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Taxyro mocyny Takxe He ClIeAyeT
UCIIOJIB30BaTh AJIS1 XPaHECHUS
NHIIEBBIX NPOAYKTOB.

MOXHO HCTIOIB30BATh TONBKO MOCYLY
C IUIOCKHM JIHOM.

Pa3mep nocy bl A0DKEH
COOTBETCTBOBATh KOJIUYECTBY
npoaykroB. Torna npoxyKThl He
OyzyT BBIIUICCKMBATHCS U3 IIOCY/IbI, U
HE NPUAETCS TULIIHUNA pa3 MBITh ILUIUTY.
He xnagute Ha KOHQOPKU KPBILIKH
KacTpIOJIb.

Pasmernaiite nocyny 1o LeHTpyY
koH(popkH. Ecnu Hy)KHO IepeMecTUTh
HOCYAY Ha IPYry0 KOH(POPKY,
HOJHUMMUTE €¢ U nepecTaBbTe. Hu B
KOeM cilydae He epeJBUraiiTe nocymry
I10 TOBEPXHOCTU ILIUTHIL.

IIpuroroB/jieHHe NUIY HA Ta30BOM
KOH(opKe

Juamerp miaMeHu J0JDKEeH
COOTBETCTBOBAThH pPa3Mepy MOCYHbL.
[Tnams ra3oBoii KOHPOPKH ciieryeT
peryJaMpoBaTh TaKuM 00pa3oM, 4TOObI
OHO HE BBIXOJWJIO 32 IIpeesbl JHA
nocyasl. [Tocyny ciaexyer craBuTh 1o
LUEHTPY KOH(OPKH.

JKCMIyaTanus BapoYHbIX
nmaneJien

Hopmansnas xordopka 18-20 cm
Kongopxa OsrcTporo Harpesa 22-24 cm
JononuutenpHas koHopka 12-18 cm



4 Hopwmamsras xordopka 18-20 cm

CITUCOK pCKOMeHI[OBaHHLIX I[I/IaMeTpOB

TIOCYAbI IJIA UCIIOJIB30BaHUA HA

COOTBCTCTByIOIIII/IX KOH(bOpKaX.
Bonb11oii cMMBOJI IUIAMEHU COOTBETCTBYET
MaKCHMaJIbHOMY YPOBHIO MOIITHOCTH, &
MAaJIEHBKUI CMMBOJI [IJIAMEHU —
MUHUMAaJbHOMY. B nonoxeHuu
«BBIKJIIFOUYCHOY (BEPXHSS TOYKA) IM0ga4a
rasa K ropejikam rpekparaercs.

Po3xur razoBbix ropejok

)

Po3yxur ra3oBbix TOPEJIOK
BBINOJIHACTCA C MOMOIIBIO KHOIIOK
NoJKUTA.

IIpwxmuTe peryysarop ropesiku u
IIOBEPHUTE €ro MPOTUB YaCOBOU
CTPEJIKH B CTOPOHY 0O0JIBILIOrO CUMBOJIA
IJIAMEHHU.

3. HaxmuTe U OTIyCTUTE KHOINKY
poszxura. [loBropsiite aTy npoueaypy,
MIOKa T'a3 HE 3aTOPUTCSL.

4. YcTaHOBUTE HYKHBI YPOBEHB

MOIITHOCTH.

N —

Buiki09eHNEe Ta30BBIX TOPEJIOK
[ToBepHUTE peryJssiTop 30HbI IOIOTPEBA B
noJjioxeHre «BBIKITIOueHO» (BBEPX).

Cucrema npeoTBpalieHus YTEYKH raza
(B MozeJIIX ¢ TepMoOnAapoii)

Topenxu cHaGxeHbI
HpeI0XPaHUTEIbHBIM
MEXaHH3MOM,
TIPeKpaIaomnM
mojady rasa, ecim
TUIaMs BHE3aITHO

1. Crcrema TIOTacHET, HATIPHMED,
TPCAOTBPAICHAT o 3a7EeT HKUIAKOCTD.
YTEUKH Ta3a

»  JIng po3:xura NpKMHUTE PETYIATOP U
IIOBEPHUTE €T0 [POTUB YaCOBOM
CTPEIIKH.

*  YT0OBI BKJIIOYUTH CUCTEMY 3alLUTHI,
[ocjie BOCILUIAMEHEHUS rasa
yaAepKUBaiiTe peryiasaTop B HAKaTOM
MOJIOKEHUH elle 3-5 CeKyH.

*  Ecnu nocne HaxkaTus U OTILyCKaHUS
peryJisiTopa IiaMs IOracHeT,
IIOBTOPUTE T€ XK€ NCHCTBUS,
yIEpPXKUBAs PETYJIATOP B HAKATOM
HOJIOKCHUU B TeUeHUe 15 cekyHa.

OITACHO:

Eciu B TeueHne 15 cexyHI po3KuT
TOPEJIKHA HE IPOU30LIEL,
OTILyCTUTE KHOIIKY.

IToBTOpHTE MOMBITKY HE paHee, 4eM
yepe3 1 MuHyTy. CyIIecTByeT pUCK
HAKOIUICHHS Ta3a H B3pbiBa!
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E IIpaBuaa sxcniyaranuu 1yXoBKH

O01mue cBeieHNsl 0 BhINIEKaHUH,
JKapeHUu U MPUTOTOBJICHUHM C
rpujiemM

MPEAYIIPEXXIEHUE!

T"opsiurie MoBEpXHOCTU MOTYT
IPUYHHNATH 0XKOTH!

Bo Bpemst paboThl TPpHOOP MOXKET
CHJIBbHO HarpeBatrhcs. He
TIprUKacaiTech K TOPSIUM KOH(pOpPKaM,
BHYTPCHHHM YacTsIM JyXOBOTO
mkada, HarpeBaTeIbHBIM JIEMEHTaM
u 1.1. He pa3pemaiite netsam
HpHOIMKATCS K HEMY.

ITomeriast npoayKTHI B ropsiuuit
JYXOBOf 1IKa() MIIM BBIHUMAs UX
OTTyJa, 0043aTeNIbHO MOJb3yHTECh
TEPMOCTOHKIMH PYKaBHIAMIL.

OITACHO:

BynbTe ocTOpOKHBL, OTKpbIBas
JIBEpILYy JYXOBOrO MIKada, TaK KakK
HApPYKY MOXKET BBIXOIUTH I1ap.
BrimyckaeMblit ap MoXeT 00xeub
BaM PYKH, JIUIIO W/WITH TJIa3a.

CoBeTbI 10 BLINEKAHUIO

*  Hcnonb3yiTe aHTUIIPUTapHbIE
METTHICCKUE TAPEIIKU WU
IIOMHHUCBBIC KOHTEHHEPBI C
COOTBETCTBYIOIINM ITOKPBITHEM, JIOO
TEPMOCTOMKHE CHIIMKOHOBBIE (DOPMBL.

»  PauuonanbHO HCHONIB3YHTE IO
PpeLIeTKH.

*  VYcraHaBiuBaite Gopmy Ui
BBINEKAHUS B CEPEIUHE PELICTKU.

*  BriOupaiite paBUIIbHOE M10JI0KEHHE
PELIETKH Nepes BKIIOUCHUEM
nyxosoro mkacga wim rpuwis. He
H3MEHSNTE TOJIOKEHUE PELICTKH,
KOTla TyXOBOH MIKag TOpSIIHi.

»  JlepxwurTe 3aKphITOH IBepIy mIKada.
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CoBeTbl 110 MPUTOTOBJIEHHIO KAPEHBIX

0107

*  Tymky Kypuibl Win HHICHKY U
GopIIre KYCKH Msca mepes
HPUTOTOBICHUEM PEKOMEHIYETCSI
COPBI3HYTH JINMOHHBIM COKOM U
HOCBHIIATh YEPHBIM IepueM. Torga
roToBoe 0J110]10 OyIeT BKyCHEe.

*  Msco ¢ KocTsIMH ClIeAyeT KapuTh Ha
15-30 MuHYT panblie, 4eM TaKoe ke
KOJIMYecTBa MaAca 6e3 KocTel.

*  Ha xaxnaplii CAaHTUMETp TOJILUHBI
Msica TpeOyeTcs HIpuOIU3uTEIbHO 4-5
MHUHYT BPEMEHHU [IPUTOTOBJICHHS.

* Ilo ucreuyeHuu BpeMeHU
IPUTOTOBJICHUSI MSICA OCTABBTE €T0 B
IyXoBoM HIKady npuMmepHo Ha 10
MHUHYT. COK JIydIlle pacipeneuTcs
BHYTPH KyCKa )KapeHOro MsAca U He
Oyzet BBITEKaTh, KOTJa BEI OyieTe
paspesaTb Msco.

*  PriOy B TepMOCTOIiKOIi HIOCYIE
CJiejlyeT rOTOBUTh Ha peLIeTKe,
YCTAQHOBJICHHOI Ha CpeHUN UIu
HUKHUHN YPOBEHb.

CoBeTbl 10 NPUTOTOBJICHUIO NPOIYKTOB
Ha rpujie
[Ipu npuroToBiieHUH Ha TpUIIE MsICO, pbiOa
WK ITHLA OBICTPO HOAPYMSIHUBACTCS,
CBepXy o0pa3yeTcs XpycTsllas KOpouka, 1
IPOIYKT He mepechixaeT. Ha rpune MoxxHO
OTJINYHO IPUTOTOBUTH HE TOJIBKO TOHKHE
KYCKH MsCa, MAIIIBIKK U COCUCKH, HO U
OBOILH ¢ OOJIBIINM COAEPKAHUEM
JKUAKOCTH (HaIpuMep, IOMUAOPHI H JIYK).
» I IpUTOTOBJICHUS Ha IpuUile
Pas3IoKKUTe KYCKH IIPOILYKTOB Ha
pelLIeTKe UM Ha IPOTUBHE C
PELIETKOM TaK, 4TOObI IUIOIIA/b,
3aHUMaeMasi IPOAYKTaMH,
COOTBETCTBOBaJIA pasMepaM
HarpeBaTeIbHOTO 3JIEMEHTA.
*  BcTaBbTe peleTKy Ui IPOTUBEHB C
PELIETKOM B 1YXOBKY Ha HYKHBIH



ypoBeHb. Eciy IpogyKThl TOTOBATCS
Ha PELIETKE, yCTAHOBUTE HAa HIDKHUN
YPOBEHb HOJI0H AJs cOopa xupa. s
00JIerYeHUs YUCTKY [IOAJ0OHA HaJeHTe
B HEr0 HEMHOTI'O BOJBI.

ITpomyKThl, KOTOPbIE HE TOIXOAAT
JUISL IPUTOTOBJICHUS Ha IPHIIE,
MOTYT HPHBECTH K BO3TOPAHHIO.
Ha rpuse MO>XHO TOTOBHUTH TOJTBKO
TaKWe MPOIYKTHI, KOTOPEHIE
BBIZIEPKUBAIOT HHTEHCHBHBIH
Harpes.

He pasmentaiite npoxyKThl
CITUIIKOM OJIM3KO K 3a/iHel 4acTH
rpuiIsl. OTa 30Ha HarpeBACTCS
CHJIbHEE BCETO, M JKHPHBIC
IIPOYKTHI MOTYT 3arOopeThesl.

YcTaHOBKA Te103alIUTHOTO YKPaHa.
Ternno3aluTHbIN 3KpaH UCII0JIb3YETCS IIPU
IPUTOTOBJICHUY IIPOIYKTOB Ha TPUJIC B
JIyXOBKE C OTKPBITOH ABEpLEH.
IIpennasHayeH Ui 3aIlUThI aHEIH
YIpaBJICHUS U PEryISTOPOB OT HarpeBa u
3arpsI3HEHUS.
1. OrtkpoliTe nBepLy JyXOBKU U
YCTaHOBHTE TEILUIO3AIUTHBIN JKpaH Ha
LITHIPBKY O] IAHEJIBIO YIIPABJICHUS

» IIpu yCTaHOBJICHHOM TEILUIO3ALIUTHOM
9KpaHe ABEpLA JTyXOBKH OCTACTCs
OTKPBITOH.

IIpaBuia 3KcIIyaTanuu ra3oBoi

O

AYXOBKH

st ynpasiieHuUs 1a30BOM 1yXOBKOH
UCIIOJIB3YETCS PydKa PEryIaTopa ra30Boi
ropeinku. [Ipu monoxenun "BreikimroueHo"
(BBepx) mogada ra3a mpeKpariaercs.

BxiroueHue ra3oBoii 1yXoBKH

JI1st po3KHra JyXOBKH HCIIOIB3YCTCS

KHOIIKA ITOJKUTA.

1. OrtkpoiiTe aBepIry TyXOBKH.

2. TlpmwkmuTe pydKy peryiiaropa ra3oBoi
TOpEeJIKU 1yXOBKHU U [IOBEPHUTE €€
NMPOTHB YACOBOIl CTPEJIKH.

3. Haxwmure 1 OTITyCTUTE KHOIKY
HOJKUTA.

4. TlpwxMuTte U He OTIIyCKaiiTe pyuKy
peryisTopa ra3oBoi FopeiKku 1yXOBKH
B TeueHHe 3-5 CeKyH[I.

» [loBTOpAlTE 3TY NpoLEenypY, IIOKa ra3 He

3aropuTcs.

5. IlpuKMUTE U HE OTIIYCKANTE PyUKY
peryaTopa ra3oBoil FOpesIKu TyXOBKU
B TeueHue 3-5 cexysn. [Iposepsre,
HOSIBUJIOCH JIU ILJIaMsl.

6. BriOepure HyKHYIO MOIIHOCTB
TOpeJIKY, YCTAHOBHUB PEryisiTop Ha
COOTBETCTBYIOLIYI0 OTMETKY.

7. B ciydae OTCYTCTBHS DJICKTPUUECTBA
3Q)KTUTE ra3 ¢ HOMOILBIO 3aKUTATIKU
JULS Ta30BOM IUIMTHI Yepes
KOHTPOJIBHOE OTBEPCTHE.
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OITACHO: Bpems npuroToBJieHUs 01101

CyH_leCTByeT PHUCK CKaTuda raza u 1-11 mosakou JTyXOBOT'O ]_]_[Ka(ba
B3pHIBa! BJISIETCSI HMOKHSIS TIOJIKA.

He mrITaiirecs pa:xeds ras gousiie 15
cexyna. Eciu B TeueHne 15 cekyHn
PO3KUT TOPEITKA HE TTPOU3OIIET,
BEBIKJTIOYHUTE BAPOUHYIO MAHETb U aKcuMasbHas Harpy3ka Ha
nonpoxaute 1 munyty. IlpoBerpute IPOTUBEHb — 4 KT.
MOMEII[EHHE, TTPEXIC YeM HOBTOPHUTh
MOIIBITKY PO3XKUIa TOPENIKH.
Cy1ecTByeT pUCK CKaTHs ra3a u

B3phIBa! 3HAYCHUS BPEMEHH B DTOI TabmuIe
citemyet cunTath cripaBouHbIMHA. OHI
MOTYT H3MEHSThCS B 3aBHCHMOCTH OT
TEMITepaTypbl NPOIYKTORB, TOJIIIUHEL,
BUJIA U BAIIUX KYJTHHAPHBIX
(BBepx). [PEOYTCHHUIA.

TeMneparypa Harpesa Ipy pa3iIUyHbIX
YPOBHSX MOLIHOCTH ra30BbIX I'OPEIIOK:

BrikiaoueHue razoBoii 1yXoOBKHU
1. TloBepHUTE PYUKY PEryisITOpa TOPEIKH
JIYXOBKH B HoJIOXeHHe "BrikimroueHo"

UroObl OpBI3TrK HA MONAJATH Ha O

AYXOBKHU U HC NNAYKaJIU JYXOBKY, CTaBbTC
YPOBSHB 6J'IIOZ[0 Ha MMIPOTUBCHDb JJIS1 BBIIICYKH.

MOIIIHOCTH
Ta3o0BoH

TOPCIKH

Bobineuka u ;kapeHue

Hpoaykrsi Pa3orpes * Yposenn Tlosoxenne pyuKu Bpemst
MelieHnst TyJIaTOpa TPUTOTOB/IEHUS

20..40 .
25...35 wi.

Mrtuua 10 mun, 3 1 60...80 mum. na 450 r
+ 25 MuUH.

B I0JI0KeHHH PYYKH peryJisitopa 2 / ° B 3aBHCHMOCTH OT KOJIHYeCTBa / * B 3aBHCHMOCTH OT pazMepa

28/RU



[IpaBuia r3xkcnayaTanuu
ra3oBOro rpuJjis

O

.

I'puiib BKJIrOUAETCA PErYIATOPOM IPUILS.
IIpu noBopoTe B MON0XKEHUE
"BrikiarodeHo" (BBepX) mmojava raza
IpeKpalaeTcs.

Korpa ncnosne3yercs rpuib, ABepIa
JIYXOBKH JJOJDKHA ObITh OTKPBITA.

MMPEAYIIPEXJIEHUE!

["opsiurie MOBEPXHOCTH MOT'YT
OpUIUHATH oxoru! He
paspemiaite IeTsIM MPHOIHKATHCS
K IyXOBOMY LIKady.

I[Bepua JYXOBKHU CJIETKa HAKJIOHCHA,
€CJIM OTKPBITA MMOJTHOCTBIO, IO3TOMY
BO3MOJKHBIC 6pI>I3l"I/I Ha Bac HC

TOTAyYT.

BkJirouenue rpuas

Jls pozxura ra3zoBoro rpuis

UCTIOJIb3YETCS KHOIIKA PO3XKHIa.

1. OtkpoliTe nBEpIly JYXOBKH.

2. HaxmuTe U OTIyCTUTE KHOIKY
po3xKHra.

» [loBTOpSITE 3TU NEMCTBUS, [10KA I'a3 HE

3aropuTCs.

3. He ornyckaiite pyuky eie 3-5 ceKkyH/I.

4. TlpoBepbTe, TOPUT JIU FOPEIIKA IPUIISL.

5. Tlpu OTCYTCTBUH DJIEKTPUUYECTBA
TOpPEJIKY IPUJIsl MOXKHO pa3kedb C
[TOMOLIBIO 3KUTAJIKH WJIH CIIMYCK.

OITACHO:

CyILIecTBYeT PUCK CXKAThsA Taza U
B3phIBa!

He nertaiitecs pasxeds ra3 gomsiie 15
cexyHa. Ecau B Tedenue 15 cexyHn
POZKHUT TOPENKH He IIPOU30ILIeT,
BBIKTIOYHTE BAPOYHYIO NTAHENb U
nonoxaute | munyty. IIpoBerpure
MOMelIeHNe, NPekIe YeM TOBTOPUTH
MOMNBITKY PO3KUTA TOPEITKH.
CyliecTByeT pHCK CXKaTHs Ta3a U

B3pEIBal

Beikiawuyenue rpuns
1. IloBepHuUTE PEryssATOP FOPEIKU TPUILS
B IOJIOXKCHUE OTKITFOUCHUS (BBEPX).

TIpomykTEI, KOTOpPBIE HE TOAXOIAT
JUTSL IPUTOTOBIICHUS HA TPIUIE,
MOTYT TIPHBECTH K BO3TOPAHHUIO.
Ha rpuie MOXHO TOTOBUTH TOJIBKO
TaKue MPOIyKTHI, KOTOPHIE
BBIICP)KUBAIOT HHTCHCUBHBIH
Harpes.

He pa3memaiite mpogyKTh
CJIMIIIKOM OJIM3KO K 3aJHEH uacTu
rpwis. OTa 30Ha HaTPEBaETCS
CHIIbHEE BCETO, M KHUPHEIC
TPOIYKTEI MOTYT 3arOpeThCsl.
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Bpems npurotoseHus 6,110/

3HaUeHNsT BpeMEeHH B 3TOH Tabnuie
ClIeTyeT CUUTaTh CIIPaBOYHBIMH. OHH
MOTYT M3MEHSATBCS B 3aBUCHMOCTH OT
TEMIIepaTypbl MPOYKTOB, TOJIIHHBI,
BH/IA M BaIlIMX KyJIHHAPHBIX
NpEeATnoYTeHU .

IlpuroroBjeHUde HA TAa30BOM I'puJjie

1-if monkoif xyxoBoro mkada
BIISICTCS HMZKHSS TIOJTKA.

Hpoaykrst Hporpes/pasmeinenne HporoKNTeTBHOCTD KAPEHU Ha
4

0JIBIIUE KYCKH MsICa, COCUCKH,
KonJeHas rpyauHKa 1 T.11.

PpiGa nenukoMm, peibnoe puie, PriOy nenukom u peibroe puie
PLIOHbIE NATOUKH KIaAUTEC HA OHO HNPOTUBHIA PUAJIA.

TonyaGpukars i3 kapropens B 15..20 wimn.

IIposxapuBatue/o0xapuBaiue CraspTe nocyay Ha ano Kamepbl
TIPOAYKTOB

Hcnoab3oBaHue 4acoB B

KavYeCcTBe CUTHAJIBHOI'0 Tai'lMepa
CurHaibHBIN TaliMep HE BIUICT Ha paboTy
nyxoBoro mkada. OH UCIOb3yeTcs
TOJIBKO JUIA TpenymnpexaeHus. Hanpumep,
€ro MOXXHO HCIIOJIB30BAaTh JJIS
HATIOMHHAHUS O TOM, YTO B OIPEICICHHOE
BpeMsI Hy’KHO IIEPEBEPHYTh IPOAYKTHI B
nIyxoBoM mikagy. CUrHaNBHBIA TaliMep
BBIIA€T CUTHAJ 10 UCTEUCHHUHU 3aJ]aHHOTO

BPEMEHHU.
12
7T
15

BN~ <20
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10...20 mun.

HacTtpoiika curnajabHoro Taiimepa

1. YroObl N3MEHHUTH JITUTEIHHOCTD
3BYKOBOT'O CUTHAJIa, IOBEPHUTE PYUKY
«Time Adjustment» (YcraHoBKka
BPEMEHH) [0 YaCOBOH CTpEIKe.

2. TIlo ucreueHnn BpeMeHI
MPUTOTOBJICHUS TIPO3BYYHT 3BYKOBOI
CUTHAJI, ¥ PyYKa aBTOMAaTHYECKU
IIOBEPHETCS IPOTHB YaCOBOW CTPEJIKH.
CurHanbHbl TaliMep He BIMAET Ha
paboTy JyXOBKH.

BrIKTIOUHTE TYXOBKY, IOBEPHYB

YUKy BIOOpa GYHKIHIT O
7acOBOIT CTpenKe B MOJ0KEHHE
«BBIKITIOUCHOY.




¥Yxoa u texHnueckoe oﬁc.nymuaanﬂe

O01mme ceeneHus
PerysipHO BBIIOJIHSIITE YHCTKY pubopa.

3T0 HO3BOJIUT HPOJIUTH CPOK €T CILYXKOBI,

a TaKke U30eKaTh MHOTUX MPOOJIEM.

OITACHO:

[lepen BoInoaHEHUEM PadoOT IO
00CITy’)KHUBAaHUIO H YHCTKE
OTKITFOYHTE IPHOOP OT
9JIEKTPUYECKOH CceTu.
CyIecTByeT pUCK MOPaKeHHS
SIEKTPHYECKUM TOKOM!

OITACHO:

JlaliTe U31eUI0 OCTBITh, IPEXKIE
YeM IPHUCTYNATh K YHCTKE.
T'opsiune noBepxHOCTH MOTYT
NPUYUHUTH oxoru!

»  IIpubop ciexyeT TUIATEIBHO YUCTUTD
HocJIe KayKA0ro UCIojb30BaHus. Tak
JIerde yAaJIiTh OCTaTKHU MHUIIH,
KOTOPBIE MOTYT IIPUTOPETH PU

CJIeIYIOIEM UCII0JIb30BaHUM IIpUbopa.

*  Jlya yucTku npubopa He TpeOyroTCs
CHELHUATIbHBIC YUCTAIIUE CPEACTBA.
[TpuGop MOXKHO BBIMBITh TEILION
BOJIOH € 100aBIICHHEM XKHUIKUM
MOIOLIETr0 CPEeICTBa, UCIIOIb3YS
MSTKYIO TKaHb WM IYOKy. A 3aTeM
HPOTEPETh CYXOil TKaHBIO.

*  OO6s3aTeNBHO NPOTHUPANTE MPUOOP
HacyXo II0CJIe YHCTKH U cpasy e
yZAaJIiTe TIOABUIYIO HA HETO
XKUIKOCTb.

*  He ucnonb3yiite Ui YUCTKU PYUKH U
[IOBEPXHOCTEH U3 HEPKABEIOLLEH
CTAJIM YUCTALINE CPEICTBA,
COJICPIKAIUMHU KHCIIOTY MJIH XJIOP.
OTH ZeTalli MOXKHO IIPOTUPATh
MSATKOHM TKaHblO, CMOYEHHOH B
JKUJIKOM MOIOIIEM cpecTie (0e3
abpa3uBHBIX 100aBOK), cTapasch
TEpeTh B OJIHOM HaIIPaBIICHHUU.

*  He ucnionb3yiite 1 Y4MCTKU
CTEKJISTHHOHN KPBIIIKH METAJUINIECKUC
CKpeOKH 1 aOpa3uBHBIC YHCTSIIHE
CpeACTBa, YTOOBI HE OBPEIHUTh
HOBEPXHOCTh CTEKJIA.

HexoTopsle MoroIIie CpecTBa U
HCTSIINE MaTepUaIbl MOTYT

MOBPEIUTH NOBEPXHOCTb.

He ucnons3yiite s uucTku

arpecCHBHBIEC MOOIINE CPE/ICTBA,

YUCTSAIIME TOPOIIKH/KPEMBI, a TAKXKe

OCTpBIE TPEIMETHI.

He ucnone3yiite 11t YMCTKH
CTpOIiCTBa MAPOOUUCTUTEINH,

MOCKOJIBKY 3TO MOJKET IIPUBECTH K

MOPaKEHUIO DIICKTPHUCCKAM TOKOM.

YucTka BapOYHOIl MaHeJ

I'a3oBbIe BapoYHbIe MaHEH

1. CHuMuTE U BBIMOWTE KOH(MOPKU U
HaKJIaJIKU TOPEJIOK.

2. BrIMoliTe BapOYHYIO TaHENb.

3. AKKypaTHO yCTaHOBUTE HaKJIaIK1
ropejioK Ha CBOM MECTa.

4. Tlpu yCcTaHOBKE BEpXHUX PELIETOK
CJIeJIUTE 3a TeM, YTOObI FOPEIIKH
HAXOJAUIKUCh TOYHO I10 LEHTPY
KOH(OPOK.

YucTka maHean YupaBJjeHust

OuucThTE NaHEINb YIPABICHUS U PYUKHU-

PETYIATOPHI BIAKHOU TKAHBIO M BBITPUTE
Hacyxo.

JISI YUCTKHU TTAHENN YIIPABJICHHS HE
CHHMalTe KHOIIKN/PYIKH-PETyIATOPEL.
'Tak MOXKHO ITOBPEUTH MaHEIh
ympaBieHus!

Yucrka 1yX0OBKH

YucTka 1Bepubl AYXOBKH

Moiite nBepiy AYXOBKH MITKOH TKaHbIO
WM ryOKol, CMOYEHHOI B TEIUIOH BoJe C
J00aBIEHUEM JKUIKOTO MOIOILETO
CPEJICTBA, U BHITUPAUTE CYXOU TKAHBIO.
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€ UCTIONB3YHTE IS IMCTKH JIBEPIIBI

OIOIINE CPE/ICTBA C a0pa3HBHBIMH
BEIIIECTBAMM HJIN METAUIHYECKUE
ckpeOku. OHH MOTYT Hollapanarb
HOBEPXHOCTb ¥ OBPEIUTH CTEKIIO.

Custue ABEpUbI 1YX0BOI'O

mkaga

1. Ortkpolite mepeaHroro n8epiy (1).

2. OTKpoHTe 3KUMBI Ha KOPITyCe TETIH
(2) c mpaBoii 1 JIeBOI CTOPOHBI
HepeaHel IBeplibl, Ha)kaB Ha HUX, KaK
[IOKa3aHO Ha PUCYHKE

1 2 3

1 Ilepennss nBepua
2 ITetna
3 JyxoBoii mkad

3. OtkpoiiTe nepeaHIow ABepLy
HAaIIOJIOBUHY.

4. CHuMHTE [IEPE/IHION0 JIBEPILY, IOTSIHYB
ee BBEpX U OCBOOOJUB OT NPaBOM U
JICBOU IETIIH.
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JIs1 yCTAaHOBKH JTBEPIBI HA MECTO
ClTeyeT BBIMOTHUTH B 00paTHOM
mopsiike AeicTBUs Mo cHATHIO. He
3a0yabTe 3aKphITh 32KUMBI Ha
KOpITyce MEeTIH MPU YCTaHOBKE
JTBEPIIBI Ha MECTO.

3amMeHa JaMIIOYKHU OCBelIeHUsI
JYX0BOr0 mKaga

OITACHO:

Bo n3bexanue nopaxeHus
JIEKTPUYCCKUM TOKOM, IPEXKIIE
4YeM 3aMCHATh JIAMIIOUKY,
yOeauTecs B TOM, 9TO
3JIEKTPOIPUOOP OTCOSIUHEH OT
CETU U OCTBLIL

l'opsune noBepXHOCTH MOTYT
NPpUYUHUTH oxoru!

I OCBEILIEHHS TyXOBOTO IIKada
MCHIONTB3YETCS CIEIHaTbHAs
hriekTprYecKas JaMIouka, KoTopas
MOJKET BBIACPKHBATH TEMIIEPATypy 0
300 C. JomoHUTETbHBIEC CBEICHUS
cM. B pazgene "Texnuyeckue
xapaxmepucmuxu, cmp. 13".
JIaMITOYKH OCBEIEHHS [yXOBOTO
mkada MOKHO TpHOOpecTH B

(hMpMEHHBIX CEPBUCHBIX IEHTPAX.

ACTOJIOKCHHUE JIAMITOYKH MOXKET
OTITHYATHCS OT H300paKeHHs Ha
UCYHKE.




3aMeHa KpPYIJ10i JAMIOYKH OCBELIeHH

AyXOBOro mkaga

1. OtcoeauHuTe JyXOBOM IIKa( OT
JICKTPOCETH.

2. CHuMHTE CTEKJSIHHBIN 11a()OH,

II0BEPHYB €ro HPOTHUB YaCOBOU CTPEIIKH.

3. BbIBepHUTE JIAMIIOUKY OCBELLICHUS
JIyXOBKH, [IOBOpaunBas ee NpoTHB
YaCOBOU CTpEJIKHU, U YCTAHOBHUTE Ha €€
MECTO HOBYIO.

4. YCcTaHOBUTE Ha MECTO CTEKJIIHHBII
wiagoH.
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E Ilouck u ycrpanenue HeucnpaBHocrTe

*  Brosse HOpMaIIBHO, eCIHU AP BBLACIICTCS BO BpeMs paboThL. >>> Omo ne

tpesa
* HpI/I HarpeBaHu MECTAJUIMYCCKUEC ACTAJI MOI'YT paClIupATLCA U U31aBaTb

3BYKH. >>> Dmo He A615emcs HeUCnpagHOCmslo.

[[pnpoamnre HE BCHBIXHBACT HCKPA,

*  Her toka. >>> [Iposepvme npedoxpanument 6 O;10Ke NpedOXpanumerell.
I a3 ue nocrynaer.

»  [lepexpsIT 0011HMi1 ra30BbIi KpaH. >>> OmKpotime 2a306blii KPaH.
»  Tleperu0 ra3oBoro 1ulaHra. >>> IIpagunbHo pacnonodcume 2a308uiii WIAHe.

»  Topenku 3acopeHsl. >>> Quucmume KOMIOHEHMbI 20PENKU.

*  T'openku Bnaxssle. >>> [Ipocyuwiume KOMnoHeHmMbl 20PENKU.

*  Hakmazka ropesiky Iioxo yCTaHOBJICHA. >>> [IpasuibHo YCmMAanogume Haknaoxy
20penKu.

»  IlepexpsIT ra3oBslii KpaH. >>> Omkpotime 2a308blii KPAH.

*  T'a30Bblii 6aJUIOH ITyCT (IIPH UCIIOJIB30BAHUU COKMXKCHHOTO Ta3a). >>> 3amenume
2a308bi1i OANIOH.

CITH BBl HE MOXKETE YCTPAHHUTh
HEIoJIa K1, HECMOTPS Ha BBINOJHEHHE
HHCTPYKIIHi{, TPUBEACHHBIX B JAHHOM
pasnene, oOpaTuTech K
TIPEICTaBUTEIII0 aBTOPHU30BaHHOM
cepBHCHOM ciryk0b1. He mertaiitecs
CaMOCTOSITEIFHO OTPEMOHTHPOBATh
HEHCIPaBHBIH AIIEKTPOTIPHOOD.
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